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Общие прения (продолжение)

1. Г-н АЙАЛА ЛАССО (Эквадор) (говорит по- 
испански) : Я рад выразить вам, сэр, удовлетворе­
ние правительства Эквадора в связи с вашим 
избранием на пост Председателя Генеральной Ас­
самблеи на ее тридцать второй сессии. Это реше­
ние отражает признание Ассамблеей активной 
международной деятельности Югославии, а так­
же ваших личных качеств.

2. Я хотел бы присоединиться к выражениям позд­
равления и благодарности г-ну Гамильтону Шир­
ли Амерасингхе за ту эффективность и беспри­
страстность, с которыми он руководил работой Ге­
неральной Ассамблеи на ее прошлой сессии.

3. Я приветствую также Генерального секретаря 
Организации Объединенных Наций г-на Курта 
Вальдхайма, вполне заслуженное переизбрание 
которого является наилучшим доказательством 
широкой поддержки и всеобщего доверия; его 
неустанные усилия в поисках международного ми­
ра завоевали понимание и поддержку.

4. Я хотел бы также сердечно приветствовать двух 
новых членов нашей Организации и пожелать им 
всяких благ на пути, по которому идут свободные 
народы: Вьетнам, достигший полной независимо­
сти после героической и неустанной борьбы, кото­
рую он вел на протяжении жизни последних поко­
лений, и Джибути, за которую управляющая дер­
жава уже не несет ответственности. Присутствие 
этих двух государств среди нас приближает Ор­
ганизацию Объединенных Наций к идеалу универ­
сальности, который моя страна во все времена 
полностью поддерживала.

5. В области внешних сношений каждый день при­
носит новые доказательства того, что полити­
ческие вопросы тесно связаны с социально-эко­
номическими проблемами. Можно справедливо 
заявить, что нельзя обеспечить мир во всем мире, 
если государства, с одной стороны, не готовы сот­
рудничать в решении проблем, вытекающих из 
международной напряженности, а они всегда 
представляют угрозу человечеству и могут выз­
вать вооруженный конфликт или, что еще хуже, 
ядерную катастрофу; и, с другой стороны, если 
они не будут неустанно трудиться во имя того, 
чтобы построить международные экономические 
отношения на основе справедливости и равенства 
и таким образом содействовать сокращению ог­
ромного разрыва между богатыми и бедными на­
родами. Хотя мир — это основа порядка и база 
для развития высоких качеств индивидуума, он 
также является результатом стремления к спра­
ведливости, которое должно вдохновлять все стра­
ны, большие и малые, поскольку никто не должен 
устраняться от проблем, лежащих в основе меж­
дународной напряженности,— как в области по­
литики, так и в области экономики.

6. Организация Объединенных Наций является 
договорным выражением этого решения. Как 
таковая, она должна участвовать в обсуждении 
и в переговорах по любому вопросу, когда кол­
лективные действия оказываются самым целе­
сообразным способом повышения активности в 
поисках решения и тем самым открытия путей 
к миру и прогрессу человечества. По этим причи­
нам Эквадор всегда стремился укрепить всемир­
ную Организацию, сознавая, что ее основными 
задачами по Уставу являются: служить центром 
объединения усилий стран в достижении общих 
целей, касающихся сохранения и поддержания 
международного мира и безопасности; ослабле­
ние международной напряженности на основе 
урегулирования существующих проблем мирными 
средствами; проблема разоружения в целом и 
ограничение закупок оружия; достижение эф ­
фективного международного сотрудничества в 
решении проблем экономического, социального 
или гуманитарного характера в международном 
плане и дальнейшее укрепление уважения прав 
человека и основных свобод.

7. В рамках международной Организации, кото­
рой Эквадор еще раз выражает свою поддержку, 
моя страна и далее будет проводить политику 
дружбы и сотрудничества со всеми заинтересован­
ными сторонами на основе принципов взаимного 
уважения и солидарности при рассмотрении проб­
лем, касающихся всего человечества.



8. Проблема разоружения, постоянно являющаяся 
источником озабоченности Организации Объ­
единенных Наций, была и остается основным 
обсуждаемым вопросом и главной целью всех 
миролюбивых народов земного шара.

9. Именно в области всеобщего и полного разо­
ружения задача Организации Объединенных 
Наций по улучшению условий для человечества 
является важнейшей. Однако это та область, в 
которой мы меньше всего преуспели. Народы мира 
с тревогой констатируют, что ежегодно на цели 
разоружения расходуется более 334 млрд. долла­
ров, которые следовало бы использовать на повы­
шение уровня жизни. Гонка вооружений, как 
ядерных, так и обычных,— это дорогостоящая 
прихоть, цена которой — человеческие жизни и 
всеобщий регресс, и все это является той данью, 
которую человечество платит смерти и разру­
шению.

10. Новые смертоносные виды вооружений, кото­
рые рождаются в плодотворных умах ученых, нап- 
правлены на то, чтобы стереть с лица земли все 
следы жизни, сделать невозможным для граж ­
данского населения найти убежище, и эти новые 
виды вооружений, как ни парадоксально, рек­
ламируются как средства защиты собственности.
11. Эквадор считает, что международному сооб­
ществу необходимо уделить должное внимание 
всем проблемам, которые являются или могут 
стать причинами появления напряженности или 
нарушения мира. Деятельность организаций в 
области подддержания мира должна способство­
вать тому, чтобы конфликтное положение не усу­
гублялось. Все обязаны участвовать в сохранении 
и поддержании международного мира и безопас­
ности; все обязаны следить за тем, чтобы возни­
кающие между странами конфликты регулиро­
вались разумным и справедливым способом.

12. Хотя совершенно ясно, что великие державы 
несут основную ответственность в этом вопросе, 
тем не менее вызывает беспокойство тот факт, что 
наблюдается растущая тенденция регулировать 
вопросы разоружения на двусторонней основе. 
Это проблема, которая затрагивает всех членов 
международного сообщества, затрагивает их бе­
зопасность. Малые и средние страны не могут 
оставаться безразличными и пассивными в вопро­
сах разоружения: подобные вопросы не являются 
прерогативой каких-то держав, как они не явля­
ются неограниченной прерогативой « атомного 
клуба». Будущее, само существование человече­
ства находятся под угрозой, и никто не вправе 
брать на себя роль опекуна, решая судьбу чело­
вечества.

13. Народы придают оособое значение тому, что 
происходит в Организации Объединенных Н а­
ций. Поэтому Эквадор относится с особым вни­
манием к предстоящей специальной сессии Гене­
ральной Ассамблеи по вопросам разоружения, ибо 
она даст всем народам возможность участвовать 
в поисках решений, способных продвинуть пере­
говоры о достижении всеобщего и полного раз­

оружения под эффективным международным кон­
тролем.

14. В силу этого Эквадор обратил особое внима­
ние на подготовленный группой экспертов-кон- 
сультантов доклад относительно экономических и 
социальных последствий гонки вооружений и во­
енных расходов [AI32I88 м Согг.1 и Ad d . l ] . Исхо­
дя из нашей пацифистской убежденности, мы под­
держивали резолюций, касающиеся запрещения 
зажигательного оружия, прекращения ядерных 
испытаний, запрещения химического, бактериоло­
гического оружия, а также разработки и произ­
водства новых видов оружия массового уничто­
жения. Эквадор поддержал цели и задачи Деся­
тилетия развития и намерен безоговорочно 
поддерживать их.

15. В силу своего географического положения моя 
страна, находясь на экваторе, с особым интересом 
следит за научными успехами в области исследо­
вания космоса, которые открывают новые пер­
спективы для улучшения жизни людей на нашей 
планете. Эквадор надеется стать членом Комитета 
по использованию космического пространства в 
мирных целях и просит Ассамблею поддержать 
его, чтобы эта надежда стала реальностью. Эк­
вадор уже участвовал в деятельности Комитета 
в качестве наблюдателя. В прошлом году в П ра­
вовом подкомитете Комитета по космосу Эквадор 
еще раз изложил причины, в силу которых он 
совместно с другими экваториальными государ­
ствами намерен осуществить свой суверенитет над 
теми сегментами геостационарной синхронной ор­
биты, которые расположены над его континен­
тальной, морской и островной территорией. Мы 
полны решимости отстаивать нашу позицию, не­
смотря на те препятствия, которые могут встать 
на нашем пути; это вопрос, связанный с пробле­
мой природных ресурсов, каковой является гео­
стационарная орбита. Я хотел бы одновременно 
заявить, что подобная орбита является отдельным 
и отличным по своему характеру феноменом кос­
мического пространства, ибо космос — это кон­
цепция, которая еще не имеет реального и удов­
летворительного определения.

16. Несколько дней назад моя страна совместно 
с Чили и Перу отметила двадцать пятую годовщи­
ну декларации о морской зоне ' ,  которая была 
подписана тремя странами в Сантьяго 18 августа 
1952 года; в декларации в качестве нормы мор­
ской политики подписавших государств объявля­
лось, что они обладают исключительным суверени­
тетом и юрисдикцией над морской полосой в 200 
миль. Цель этого заключается прежде всего в 
том, чтобы сохранить ресурсы этой морской зоны 
на благо народов этих стран. Мы рады отметить, 
что принципы, провозглашенные в Сантьяго, 
пользуются всеобщей поддержкой и все страны 
мира уже сделали их неоспоримой реальностью.

‘ См. Еж егодник Комиссии меж дународного права, 
1956 год, том I (издание О рганизации Объединенных 
Наций, в продаж е под № 1956.V.3, том I ) ,  362-е засед а­
ние, пункт 35.



Эквадор по-прежнему твердо придерживается 
своей широко известной позиции, которая изла­
галась на различных конференциях, и в частности 
на третьей Конференции ООН по морскому прав 
Наша позиция заключается в том, что мы по- 
прежнему сохраняем свои требования в отноше­
нии этой зоны, которая стала национальной 
реальностью, созданной и существующей в тече­
ние четверти века, что, конечно, никоим образом 
не наносит ущерба принципу jus communicatio- 
nis, признанному всеми странами мира.

17. По вопросу о Ближнем Востоке Эквадор выра­
жает искреннюю надежду на то, что арабы и из­
раильтяне как можно скорее сядут за стол пере­
говоров в Женеве. Напряженность в этой части 
земного шара чрезвычайно велика и сохраняется 
слишком долго; с каждым днем положение меня­
ется, что может привести к общему конфликту. 
Оккупация с помощью силы не создает каких-либо 
прав, поэтому необходимо как можно скорее воз­
вратить захваченные территории, и те работы, ко­
торые ведутся по созданию израильских поселений 
на оккупированных арабских территориях, дол­
жны быть прекращены. В то же время следует 
обеспечить полное признание государства И зра­
иль, созданного Организацией Объединенных Н а­
ций, равно как обеспечить признание прав пале­
стинского народа на самоопределение, незави­
симость, суверенитет и государственность.
18. Д ля всех народов средиземноморской куль­
туры настала пора жить в мире, делить друг с 
другом возможности для прогресса путем сот­
рудничества этих народов, поэтому настоятельно 
необходимо добиться глобального и справедли­
вого урегулирования этой проблемы на основе 
соответствующих резолюций Совета Безопас­
ности и Генеральной Ассамблеи.

19. Что касается вопроса о Кипре, то моя страна 
надеется, что киприоты-турки и киприоты-греки 
смогут прийти к согласию без какого-либо дав­
ления или вмешательства извне, к согласию, 
которое позволит им жить в условиях братства и 
мира. Эквадор хотел бы воздать дань памяти 
покойного президента Кипра архиепископа М а­
кариоса.

20. Моя страна осуждает расовую дискримина­
цию — проблему, которая у нас преодолена. Мы 
решительно осуждаем апартеид, который являет­
ся преступлением против человечества. Мы счи­
таем, что пренебрежительное и вызывающее от­
ношение Южной Африки к резолюциям Органи­
зации Объединенных Наций способствует созда­
нию положения, угрожающего системе 
международного права.

21. Эквадор обеспокоен напряженным Положе­
нием, существующим в южной части Африки и 
создающим обстановку постоянной тревоги и от­
сутствия безопасности не только в этом районе, 
но и во всем мире. Продолжающееся незакон­
ное присутствие Южной Африки в Намибии 
является попранием принципов Устава и вызовом 
резолюциям, принятым этой всемирной Ор­

ганизацией. В связи с этим Эквадор вновь под­
черкивает настоятельную необходимость строгого 
выполнения резолюции 385 (1976) Совета Безо­
пасности.

22. Моя страна с особым вниманием следит также 
за событиями в Зимбабве. Будучи верны своим 
принципам, мы осуждаем позицию, по-прежнему 
занимаемую белым расистским меньшинством, 
которое в течение многих лет препятствует 
большинству населения осуществить его право 
на самоопределение. В связи с этим крайне не­
обходимо, чтобы были приняты новые меры, нап­
равленные на решение этой проблемы, и чтобы 
государства-члены проявили необходимую поли­
тическую волю для строгого выполнения резолю­
ций Совета Безопасности, в которых говорится о 
санкциях против указанного режима.

23. Несколько дней назад полномочные пред­
ставители американских государств встретились 
в Вашингтоне, чтобы своим присутствием тор­
жественно подчеркнуть значение подписания но­
вых документов, касающихся Панамского канала. 
Переговоры, результатом которых явилось это 
событие, представляют собой позитивный шаг в 
направлении решения одной из проблем, которая 
наиболее отрицательно сказывается на отноше­
ниях между государствами в этом полушарии. 
Глава Высшего правящего совета Эквадора, 
выступивший по поводу этого благоприятного 
исторического события, заявил:

«Помимо того, что покончено с серьезной 
международной проблемой, подписание новых 
договоров свидетельствует о том, что путем 
объективных и честных переговоров, а также 
путем постоянного мирного диалога можно 
решать проблемы и споры, все еще имеющие 
место в Латинской Америке».

24. Точно так же как неделимы мир и безопас­
ность и различные нарушения или угроза этих 
нарушений, где бы они ни имели место, затраги­
вают всех членов международного сообщества, 
так и споры, разделяющие эти страны, вызывают 
законную озабоченность не только у непосред­
ственно затронутых сторон, но и у большинства 
народов; тем более что те, кто живет в одном и 
том же регионе или на одном и том же конти­
ненте, особенно ощущают вредные последствия 
отсутствия сотрудничества, а также потенциаль­
ные последствия нарушения мира, которые не­
избежно являются результатом нерешенных спо­
ров.

25. «Дух Вашингтона», заслуживающий особого 
внимания в связи с поддержкой со стороны всей 
Америки решения панамского вопроса, должен и 
впредь вдохновлять всех тех, кто участвует в ре­
шении других крупных проблем нашего континен­
та, с тем чтобы укреплялась атмосфера полного 
доверия, абсолютного согласия и искреннего 
сотрудничества, которая должна существовать 
между народами, строящими свое будущее на 
земле Америки.



26. Поэтому Эквадор стремится к тому, чтобы на 
основе откровенного и дружественного диалога, 
начатого с Перу, было достигнуто соглашение, 
проникнутое доброй волей, где бы получил свое 
удовлетворительное решение вопрос о территори­
альных спорах в соответствии с требованиями 
национальной чести и будущего стран бассейна 
Амазонки.

27. Уважение прав человека и человеческого до­
стоинства как в национальном, так и в меж­
дународном плане — это принцип, присущий на­
роду Эквадора.

28. Эквадор выступает за то, чтобы вопрос о 
правах человека не был предметом озабочен­
ности лишь отдельных государств, но стал воп­
росом, затрагивающим ответственность всего 
организованного международного сообщества.

29. Моя страна считает, что государства-члены, 
а также эта всемирная Организация и другие 
международные организации должны следить 
за тем, чтобы права человека полностью соб­
людались. Это исключает насилие, пытки и тер­
рор, равно как бедность и порождаемые ею 
условия, недостойные человека. Мы считаем, что 
основное достоинство прав человека заключается 
именно в их универсальности. В Организации 
Объединенных Наций можно было бы установить 
порядок ежегодного представления докладов, 
касающихся положения в области прав человека; 
они могли бы содержать общую критику или 
общую положительную оценку и похвалу в зави­
симости от того, о чем идет речь — о нарушении 
или соблюдении прав человека в какой бы то ни 
было стране. Нынешняя же практика предпочти­
тельного отношения, с явной необъективностью 
в одних случаях и с замалчиванием в других, не 
может не наносить ущерба существующей сис­
теме.

30. Во всяком случае вопрос о правах человека 
никоим образом не является вопросом, подлежа­
щим обсуждению, и поэтому он не должен исполь­
зоваться в качестве средства оказания давления 
для получения компенсации в других областях 
международных отношений, таких как вопросы 
безопасности или экономического и технического 
сотрудничества.

31. Полная защита человека возможна лишь на 
основе неограниченного соблюдения его граж ­
данских, политических, социальных, экономиче­
ских и культурных прав на национальном и 
международном уровнях путем установления 
нового международного экономического порядка, 
который содействовал бы на основе справедли­
вости и беспристрастности осуществлению гаран­
тий, записанных в Хартии экономических прав 
и обязанностей государств [резолюция 3281 
(XXIX)] .

32. Моя страна представила свой доклад по воп­
росу о правах человека в соответствующие ор­
ганы международной системы, компетенцию ко­
торых она признает. Они, в свою очередь, выска­

зали удовлетворение тем, как в Эквадоре соблю­
даются права человека, а также тем, как осущест­
вляется гарантирующее их законодательство. 
Эти органы также высказали удовлетворение по 
поводу Плана юридического переустройства госу­
дарства, осуществление которого проходит нор­
мально и который позволит эквадорскому народу 
в ближайшем будущем вернуться к конституци­
онному режиму.

33. Эквадор вновь заявляет о своей твердой 
решимости поддерживать полное осуществление 
идеи создания нового международного экономи­
ческого порядка и сожалеет, что в связи с отсут­
ствием соглашения в первой половине этого Деся­
тилетия миру пришлось столкнуться с наличием 
опасных конфронтаций, которые могут затронуть 
население всего мира, если развитые страны не 
осуществят мер, направленных на достижение 
конкретных целей Международной стратегии 
развития [см. резолюцию 2626 (XXV)] .

34. Мое правительство придерживается того прин­
ципа, что международные экономические отноше­
ния должны основываться на суверенном равен­
стве всех государств при полном и эффективном 
участии всех стран в поисках решения между­
народных экономических проблем, а также на 
праве каждой страны иметь такую экономическую 
и социальную систему, которая ей представляется 
наиболее подходящей. В свете этого она обраща­
ется с призывом об установлении в ближайшее 
время беспристрастного и справедливого соот­
ношения цен на сырьевые материалы и промыш­
ленные товары, что одновременно укрепило бы 
позиции тех ассоциаций производителей, которые 
преследуют те же цели.

35. Эквадор надеется, что международное сооб­
щество направит свои усилия и на устранение 
практики дискриминации ассоциаций производи­
телей в странах, экспортирующих сырье.

36. Хартия экономических прав и обязанностей 
государств является международным документом, 
который позволяет эффективно защищать природ­
ные ресурсы, являющиеся источником существо­
вания грядущих поколений, помогающие контро­
лировать поступления внешнего капитала и 
технологии, и это происходит с учетом суверени­
тета каждого государства.
37. Эквадор сознает характер проблем, связанных 
с энергетическим кризисом, который охватил мно­
гие страны мира и который, очевидно, усугубится 
в будущем. Мы с интересом отмечаем предло­
жение Генерального секретаря о том, чтобы было 
проведено специальное исследование этого фак­
тора человеческого прогресса®, поскольку моя 
страна сейчас приобретает технологию и другие 
элементы, необходимые для производства ядерной 
энергии для мирных целей, в соответствии со сво­
ими традициями и международными обязатель­
ствами.

9 См. документ А/32/1, раздел V II; см. такж е Офици­
альные отчеты Экономического и С оциального Совета, 
шестьдесят третья сессия, 2061-е заседание.



38. С другой стороны, моя страна с беспокойст­
вом констатирует, что прогресс переговоров по 
Комплексной программе сырьевых товаров в 
рамках ЮНКТАД все еще недостаточен. Про­
должительность переговоров, касающихся то­
варов, перечисленных в интегрированной прог­
рамме ®, сама по себе является свидетельством 
отсутствия политической воли со стороны разви­
тых стран, которые, несмотря на заявления о 
своей доброй воле, не предприняли никаких шагов 
к тому, чтобы хотя бы частично ликвидировать 
нынешний международный торговый кризис. 
Эквадор надеется, что переговоры по общему 
фонду интегрированной программы заверщатся 
успешно, и ожидает создания соответствующего 
механизма для претворения такой программы в 
жизнь.
39. Мое правительство обращается с призывом 
ко всем странам, обладающим здоровой экономи­
кой, проявить необходимую политическую волю, 
для того чтобы эти переговоры начались в ноябре, 
чтобы был создан общий фонд буферного запаса 
сырьевых товаров, что пойдет на пользу не только 
бедным странам, но и всей мировой экономике.

40. Эквадор рассчитывает на поддержку между­
народного сообщества в отношении того, чтобы 
соглашения по сахару и бананам, в частности, бы­
ли заключены как можно скорее, поскольку пере­
говоры по этим вопросам уже ведутся в Женеве 
и Риме соответственно; однако мы констатируем, 
что промышленно развитые страны не проявили 
необходимой политической воли, для того чтобы 
подготовить эти международные документы и 
добиться их подписания.
41. Оглядываясь на результаты переговоров, в 
которых участвовали промышленно развитые 
и развивающиеся страны, особенно на резуль­
таты диалога Север — Юг, состоявшегося в П а­
риже в ходе Конференции по международному 
экономическому сотрудничеству, мы с горечью 
констатируем, что они добились только ограничен­
ных результатов, а основные проблемы, которые 
могли бы привести к улучшению общих между­
народных экономических отношений, не решены. 
Это не какая-то изолированная политика, а всего 
лишь один из аспектов развития; нельзя с помо­
щью каких-то половинчатых мер найти решение 
проблем голода, бедности и несправедливого 
распределения богатств, все еще существующих 
в мире.

42. Диалог Север — Юг не кончился; хотя он 
начался в Париже, он будет продолжен на всеоб­
щем форуме, каким является Организация Объ­
единенных Наций, созданная для консультаций, 
переговоров и консенсуса в поисках решения ми­
ровых проблем, руководства в экономических 
отношениях и содействия сотрудничеству на 
основе справедливости.

® См. Документы Конференции О рганизации О бъ­
единенных Н аций по торговле и развитию, четвертая 
сессия, том I, Д о к ла д  и прилож ения (издание О рганиза­
ции Объединенных Наций, в продаже под № R.76.II. 10), 
часть I А, резолю ция 93 (IV ).

43. Поэтому Генеральная Ассамблея призвана 
четко определить мандат и создать форум для 
переговоров, на которых были бы обсуждены воп­
росы, поднятые в Париже, и достигнуты поло­
жительные результаты.
44. Моя страна верит в возможность перестройки 
экономических и социальных секторов Органи­
зации Объединенных Наций. Прежде всего, мы 
считаем необходимым укрепить Экономический 
и Социальный Совет, для того чтобы он превра­
тился в важный оперативный орган международ­
ного сообщества, на который возлагаются надеж­
ды всех нуждающихся народов. Совет должен 
осуществлять конкретные задачи, для того чтобы 
быть в состоянии откликаться на требования на­
шего времени, не раздробляя свою деятельность 
между вспомогательными органами. Его роль 
должна быть укреплена, он должен служить коор­
динатором действий и основным органом по вы­
работке политики Организации Объединенных 
Наций, поскольку он занимается широким кругом 
вопросов, доверенных специализированным уч­
реждениям этой системы. До сих пор еще не 
используются полностью те возможности, кото­
рые имеются в рамках статей 62, 63 и 64 Устава.

45. В этой связи мы с глубокой озабоченностью 
отмечаем полное отсутствие представительства 
латиноамериканских стран в руководстве специ­
ализированных учреждений. Это положение не 
соответствует принципам универсальности и 
справедливого географического представитель­
ства на руководящих уровнях этих организаций.

46. Эквадор считает, что динамичное присутствие 
в международном сообществе сказывается на раз­
вивающихся странах в результате оперативной 
деятельности Организации Объединенных Наций. 
Поэтому мы поддерживаем процесс укрепления 
ПРООН и ее координирующую роль в отношении 
планов, сформулированных правительствами в 
осуществление своего суверенного права; мы 
считаем также, что представители на местах дол­
жны быть также представителями Генерального 
с кретаря.
47. У моей страны вызывает серьезную озабочен­
ность нынешнее мнение о том, что необходимо 
сократить ресурсы для тех стран, которые нахо­
дятся на промежуточной стадии развития, не имея 
в виду лишать наиболее отсталые страны источни­
ков такой поддержки. По сути дела, этот тезис 
является неприемлемым, если он означает прекра­
щение международного сотрудничества во всем 
латиноамериканском регионе и именно в тот мо­
мент, когда латиноамериканские страны делают 
все для того, чтобы найти путь к благосостоянию, 
используя для этого все свои природные и люд­
ские ресурсы, в то время как технический разрыв 
между промышленно развитыми и развивающими­
ся странами тревожно увеличивается, разделяя 
страны промышленно развитого мира и страны 
нашего региона, которые все еще зависят от рын­
ков с несправедливыми ценами на их сырьевые 
товары. Эквадор, со своей стороны, решительно 
выступает против любых усилий, направленных на



установление технического неоколониализма, 
ставящего своей целью извлекать из латиноаме­
риканского района сырьевые товары под пред­
логом концентрации этих ресурсов исключительно 
в интересах наиболее бедных стран мира.
48. Тем временем обязательство крупных стран 
передать 1 процент своего валового национально­
го продукта в интересах развивающегося мира 
еще не выполнено, за двумя-тремя счастливыми 
исключениями. Крупные страны по-прежнему 
остаются глухи к этому справедливому призыву, 
согласно которому передача таких средств долж ­
на осуществляться в интересах всеобщего мира 
и в рамках нового международного экономическо­
го порядка. Получаемая развивающимися стра­
нами поддержка помогает и крупным странам, 
предоставляющим такую помощь во исполнение 
своих обязательств в плане сотрудничества в на­
шем взаимозависимом мире. Так, Латинская Аме­
рика приступила к передаче другим странам, 
особенно странам, недавно получившим незави­
симость, результатов своего опыта, накопленного 
за полтора столетия независимого существования 
и в течение 32 лет неустанной деятельности в рам­
ках системы Организации Объединенных Наций.
49. Наконец, я считаю, что необходимо под­
черкнуть, что деятельность, связанная с выработ­
кой кодекса поведения транснациональных кор­
пораций, и деятельность Комитета Организации 
Объединенных Наций по транснациональным кор­
порациям вызывают особый интерес моего пра­
вительства. Эквадор в связи с этим заявляет 
о своей убежденности в том, что документ такого 
значения должен быть абсолютно обязательным 
правовым документом.

50. Эквадор полностью полагается на Организа­
цию Объединенных Наций в том, что касается ее 
долга по обеспечению мира, взаимопонимания, 
международного сотрудничества и безопасности 
через сосуществование всех стран — больших 
и малых. Всемирная организация дает наилуч­
шую, быть может, последнюю историческую 
возможность сохранения и прогресса человече­
ства, и все страны — не только великие дер­
ж а в ы — должны использовать и применять свою 
энергию и волю в полную силу для достижения 
взаимопонимания, не теряя времени на процедур­
ные вопросы, чтобы разрешить тесно перепле­
тенные многосторонние проблемы — отсутствие 
безопасности, агрессия и экономическая отста­
лость — и таким образом подвести наше поколе­
ние к установлению всемирной справедливости 
и мира.
51. Г-н МАЛИК (Индонезия) {говорит по-англий­
ски) : Моя делегация с большим удовлетворением 
приветствует нашего Председателя г-на Л азара 
Мойсова, представителя Югославии, которая яв­
ляется основателем движения неприсоединения 
и непреклонным борцом за принципы неприсое­
динения и их осуществление. У моей делегации 
вызывает глубокое удовлетворение то, что мы при­
нимаем участие в работе текущей сессии Гене­
ральной Ассамблеи, будучи полностью убеж­

денными в том, что под вашим опытным руковод­
ством, г-н Председатель, члены нашей Организа­
ции, и в частности те, кто принадлежит к движе­
нию неприсоединения, справятся с поставленны­
ми задачами и воспользуются открывающимися 
перед ними возможностями.

52. Наша делегация хотела бы воздать должное 
предыдушему Председателю, г-ну Гамильтону 
Ширли Амерасингхе, чье бесценное и преданное 
руководство во время последней сессии Ассамблеи 
делает честь не только ему лично, но и его стране 
и движению неприсоединения в целом. Его важ ­
ный и многогранный вклад в работу нашей Ор­
ганизации общеизвестен и надолго сохранится 
в нашей памяти.
53. С глубоким удовлетворением моя делегация 
наконец может приветствовать представите­
лей Социалистической Республики Вьетнам в на­
ших рядах. Индонезия постоянно выступала в 
поддержку принятия Социалистической Респуб­
лики Вьетнам и была в числе авторов соответству­
ющего проекта резолюции. Теперь, когда эта стра­
на стала членом нашей Организации, моя делега­
ция хотела бы повторить свою убежденность в 
том, что Социалистическая Республика Вьетнам 
будет позитивно содействовать работе Организа­
ции Объединенных Наций. Мы ожидаем тесного и 
плодотворного сотрудничества с ней в системе 
Организации Объединенных Наций по всем вопро­
сам, особенно по тем, которые вызывают общую 
озабоченность как наших стран, так и стран наше­
го региона.

54. Моя делегация хотела бы также воспользо­
ваться этой возможностью, чтобы поздравить пра­
вительство и народ Республики Джибути с 
успешным завершением процесса деколонизации, 
приведшего к получению независимости, и при­
ветствовать ее в рядах членов нашей Организа­
ции. Завершение этого процесса означает выпол­
нение одной из важных целей, воплощенных в 
Уставе. Моя делегация ожидает тесного и пло­
дотворного сотрудничества с делегацией Джибу­
ти в Генеральной Ассамблее и в других органах 
Организации Объединенных Наций.

55. Моя делегация также хотела бы восполь­
зоваться этой возможностью и поздравить прави­
тельства Панамы и Соединенных Штатов, в част­
ности генерала Торрихоса и президента Картера, 
с подписанием договоров по Панамскому каналу. 
Подписание этих договоров свидетельствует о 
том, что международные вопросы, насколько бы 
неразрешимыми они ни казались, могут быть в 
конце концов разрешены в процессе переговоров.

56. Моя делегация хотела бы подтвердить не­
поколебимую верность Индонезии принципам и 
целям Организации Объединенных Наций. Индо­
незия полагает, что Организация Объединенных 
Наций является наилучшим имеющимся в нашем 
распоряжении инструментом, через который мо­
гут найти свое выражение устремления чело­
вечества к миру, справедливости, свободе и эко­
номическому и социальному благополучию. Это



наилучший инструмент, с помощью которого су­
ществующий мировой порядок можно превра­
тить в более справедливый и равноправный не че­
рез конфронтацию и гонку вооружений, а через 
взаимопонимание и сотрудничество, через диалог 
и признание многоликости членов нашей Органи­
зации.
57. Признавая эту многоликость, Индонезия пола­
гает, что тем не менее члены нашей Организации 
связаны многочисленными общими интересами, 
которые они разделяют, и задачей, которую не­
обходимо решить в связи с постоянно растущим 
числом глобальных проблем, которые могут быть 
разрешены только путем согласованных действий 
всех стран и которые ни одна отдельная страна, 
какой бы могущественной и сильной она ни была, 
не может решить сама. Давайте поэтому по мере 
возможности решать проблемы путем консенсуса 
и искать решения, которые учитывали бы инди­
видуальные потребности и интересы государств- 
членов.
58. Рассматривая международное положение и 
его развитие за последний год, тридцать вторая 
сессия Генеральной Ассамблеи сталкивается с 
рядом сложных и трудных проблем, таких как 
Ближний Восток, Кипр и юг Африки, а также воп­
росы разоружения, которые стояли на нашей по­
вестке дня с момента созыва первой сессии. 
Данная сессия, кроме того, стоит перед лицом 
проблемы обеспечения необходимого политиче­
ского импульса для достижения нового между­
народного экономического порядка.

59. Позвольте мне прежде всего вернуться к поло­
жению в Юго-Восточной Азии, где эра продол­
жительной и разрушительной войны ушла в прош­
лое и началась новая эра мира. Хотя никто не 
отрицает необходимости установления взаимо­
выгодного сотрудничества между всеми странами 
региона, остается фактом то, что такое сотруд­
ничество требует участия всех стран с различными 
экономическими и социальными системами. Ин­
донезия, как и другие члены Ассоциации стран 
Юго-Восточной Азии [АСЕАН ] , твердо убеждена, 
что эти различия не должны стоять на пути уста­
новления дружественных и взаимовыгодных от­
ношений между всеми странами Юго-Восточной 
Азии. Я хочу вновь заявить о решимости Индо­
незии действовать вместе со всеми странами этого 
региона в направлении установления мира, прог­
ресса и процветания.

60. Мы хорошо знаем, что огромное количество 
препятствий затрудняло достижение сколько- 
нибудь значительного прогресса в усилиях, нап­
равленных на осуществление Декларации об объ­
явлении Индийского океана зоной мира [см. ре­
золюцию 2832 (XXVI)] .  Не самым малым среди 
этих препятствий в этом районе является слож­
ность, создаваемая великими державами, из- 
за продолжающейся эскалации их военного 
присутствия в Индийском океане. Индонезия поэ­
тому черпает бодрость из заявления, сделанного 
руководителями как Соединенных Штатов, так и 
Советского Союза, которое отражает более пози­

тивную позицию в отношении принципов и целей 
Декларации. Мы надеемся, что эта позиция при­
ведет к большей готовности со стороны двух дер­
жав сотрудничать со Специальным комитетом по 
Индийскому океану. Это, в свою очередь, несом­
ненно сделает более благоприятной перспекти­
ву для прогресса в работе этого Комитета.
61. Со времени создания Организации Объединен­
ных Наций проблема разоружения всегда вызы­
вала большую озабоченность нашей Организации. 
Признание международным сообществом жиз­
ненной важности разоружения для мира во всем 
мире и благосостояния человечества нашло свое 
отражение в соответствующих статьях Уста­
ва, а такж е в самой первой резолюции, принятой 
Организацией Объединенных Наций, которая ка­
салась проблем, связанных с ядерным разоруже­
нием.

62. Вся история нашей Организации отмечена 
постоянными усилиями по достижению одной из 
ее основных целей, а именно установления и под­
держания международного мира и безопасности 
с минимальным отвлечением людских и эконо­
мических ресурсов на цели вооружения. Следует 
также отметить двусторонние и региональные 
инициативы, предпринятые в области разо­
ружения.

63. Несмотря на многочисленные и разнообраз­
ные усилия по принятию мер по разоружению, 
результаты, к нашему разочарованию, были нез­
начительными. Отсутствие твердой политической 
воли является основным препятствием на пути 
достижения соглашения.

64. Недавние события, однако, породили новые 
надежды на достижение реального прогресса в 
деле разоружения. Наиболее важным из этих со­
бытий является резолюция, принятая Ассамблеей 
в прошлом году, которая призывает к созыву в 
1978 году специальной сессии, посвященной воп­
росам разоружения [резолюция 311189 В ] . При­
нятию этой резолюции способствовало решение, 
принятое несколько месяцев назад пятой Кон­
ференцией глав государств и правительств неп­
рисоединившихся стран, состоявшейся в Колом­
бо ■*. В этой связи можно напомнить, что в 1961 
году группа неприсоединившихся стран уже приз­
вала к проведению специальной сессии по вопро­
сам разоружения или всемирной конференции по 
разоружению. Успех наших усилий в области 
разоружения будет способствовать нашим уси­
лиям по установлению нового международного 
экономического порядка. В этой связи мы хотели 
бы подчеркнуть замечание, сделанное Генераль­
ным секретарем в его докладе:

«Поэтому разоружение должно быть важ ­
нейшей частью наших усилий не только по соз­
данию более совершенной системы междуна­
родного мира и безопасности, но и по переуст­
ройству экономического и социального порядка 
в мире» [AI32I1, раздел I V ] .

* См. документ А/31/197, приложение IV, документ 
NAC/CONF.5/S/RES.12.



65. Несмотря на различные настойчивые усилия, 
прилагаемые сейчас по установлению справедли­
вого и прочного мира на Ближнем Востоке, 
мы должны с сожалением отметить, что положе­
ние в этом регионе серьезно ухудшается.
66. Серьезность положения является непосредст­
венным результатом продолжения Израилем по­
литики оккупации и экспансии и репрессий про­
тив палестинского народа. Хотя в настоящее 
время прилагаются многочисленные усилия по 
достижению мира, Израиль продолжает нагло 
усиливать свою политику колонизации, распрост­
раняя израильские законы на оккупированные 
Израилем арабские территории на Западном 
берегу и создавая новые поселения.
67. В этом районе вновь возникло весьма взрыво­
опасное положение: может возникнуть вооружен­
ный кофликт, в пучину которого оказались бы 
ввергнутыми не только страны этого региона, но 
и другие государства. Мое правительство совер­
шенно недвусмысленно высказало свое резкое 
осуждение этой политики и действий Израиля. 
Эта политика и действия представляют собой 
вопиющее нарушение принципов международ­
ного права и Устава и соответствующих резо­
люций Организации Объединенных Наций, по­
этому их следует считать тщетными и недейст­
вительными.
68. Моя делегация хотела бы еще раз высказать 
свое глубокое убеждение, что палестинский воп­
рос остается сердцевиной ближневосточной проб­
лемы. Не может быть установлено никакого спра­
ведливого и прочного мира, если он не будет осно­
ван на восстановлении неотъемлемых национа­
льных прав палестинского народа и уходе И з­
раиля из всех арабских территорий, оккупирован­
ных с 1967 года. Индонезия всегда считала, что 
Организация освобождения Палестины должна 
принимать участие во всех переговорах, касаю­
щихся будущего Палестины. Мы надеемся, что 
будет найдена приемлемая формула в отношении 
участия Организации освобождения Палестины в 
любом совещании, которое может быть созвано 
в поисках мирного решения проблемы Ближнего 
Востока.
69. Индонезия также поддерживает требование 
мусульман во всем мире о том, чтобы Священный 
город Иерусалим был возвращен арабам.
70. Что касается кипрского вопроса, то моя деле­
гация считает, что процесс межобщинных пере­
говоров, начатых под эгидой Генерального сек­
ретаря, порождает наилучшие надежды на 
справедливое и прочное урегулирование этой про­
блемы. Поэтому необходимо, чтобы импульс, 
созданный этими переговорами, не был потерян. 
Моя делегация считает, что мирное решение мо­
жет быть достигнуто только тогда, когда будут 
должным образом признаны законные права и 
устремления обеих общин в рамках независимой, 
неприсоединившейся, двухобщинной федеральной 
Республики Кипр.
71. Ухудщающееся положение на юге Африки — 
это вопрос, который вызывает глубокую озабо­

ченность международного сообщества. Пред­
принимались многочисленные инициативы под 
эгидой Организации Объединенных Наций, а 
также на региональном или двустороннем уров­
нях в поисках мирного урегулирования проблем, 
вызываемых колониальным угнетением и расовой 
дискриминацией. Резкий отказ расистских режи­
мов меньшинства в Претории и Солсбери согла­
ситься с мирным урегулированием заставил на­
роды юга Африки усилить свою вооруженную 
борьбу как единственное средство добиться своих 
священных прав на свободу, независимость и 
человеческое достоинство.

72. Д ва исторических совещания под эгидой Ор­
ганизации Объединенных Наций состоялись не­
давно в Мозамбике ® и Нигерии ®, где внимание 
мира было сосредоточено на зле колониализма и 
расизма, которые являются уделом народов юга 
Африки в течение столь долгого времени. Индо­
незия воспользовалась возможностями в Мапу­
ту и Лагосе, чтобы подтвердить свою глубокую 
верность делу свободы и равенства рас, вер­
ность, основанную на ее опыте за  три с полови­
ной столетия, опыте страданий в результате 
тех же самых бедствий. Позвольте мне здесь от 
имени правительства и народа Индонезии еще 
раз выразить нашу твердую решимость и впредь 
оказывать политическую и материальную под­
держку жертвам расизма и колониализма, пока 
последние остатки этих зловещих бедствий не 
будут уничтожены на нашей планете.

73. Моя делегация была потрясена, узнав о ги­
бели молодого африканского лидера Стивена 
Бико, находившегося в заключении в южноафри­
канской тюрьме. Его убийство, которое было апо­
геем убийств, совершенных в Соуэто, еще более 
укрепит решимость африканского населения в 
Южной Африке вести борьбу за свои политиче­
ские права и права человека.

74. Индонезия считает вооруженную борьбу, ко­
торую ведут народы Зимбабве и Намибии за 
достижение свободы и человеческое достоинство, 
абсолютно справедливой и законной, и поэтому 
она оказывает им свою решительную поддержку. 
Мое правительство, тем не менее, по-прежнему 
надеется, что на какой-то стадии может быть 
достигнуто урегулирование путем переговоров. 
Мы искренне считаем, что наиболее желательное 
решение — это мирное решение, и мы призываем 
режимы меньшинства в Солсбери и Претории, 
даже в этот поздний час, подчиниться неизбеж­
ному ходу истории.

75. Что касается Намибии, то моя делегация под­
тверждает свою твердую поддержку решения, 
принятого Ассамблеей в прошлом году [резо­
люция 311146] , особенно призыва к Совету Безо­
пасности.

® М еж дународная конференция в поддерж ку народов 
Зимбабве и Намибии, состоявш аяся в М апуту 16—21 мая 
1977 года.

® Всемирная конференция действий против апартеида, 
состоявш аяся в Л агосе 22—26 августа 1977 года.



76. По вопросу о Восточном Тиморе моя делега­
ция неоднократно излагала свою позицию ранее и 
совсем недавно в Генеральном комитете этой Ас­
самблеи на его первом заседании 22 сентября 
1977 года.

77. Проблема Восточного Тимора прекратила свое 
существование как проблема деколонизации. 
Его народ в осуществление своего права на 
самоопределение сделал свой выбор, высказав­
шись за независимость через интеграцию с Индо­
незией, и этот процесс был завершен 17 июля 
1976 года. В результате этих событий Восточный 
Тимор и жители Восточного Тимора стали состав­
ной частью индонезийской нации. Вместе со свои­
ми соотечественниками в других провинциях 
Индонезии они сейчас вступили на долгий и труд­
ный путь развития. Тем временем была объявлена 
общая амнистия сторонникам ФРЕТИЛИН 
которые должны добровольно явиться в соответ­
ствующие провинциальные органы не позднее 
31 декабря 1977 года. Целый ряд бывщих сторон­
ников ФРЕТИЛИН воспользовались этой амни­
стией и вернулись в свои деревни. Теперь они 
принимают участие в реконструкции и развитии 
своей провинции.

78. В экономической области мы по-прежнему 
являемся свидетелями неуверенности как в от­
ношении мирового экономического положения, 
так и в отношении перестройки международных 
экономических отношений. Хотя признаки эко­
номического оздоровления заметны, подъем оста­
ется нестабильным. Это положение заставило 
многие правительства, особенно правительства 
развитых стран, обратить внимание на более 
краткосрочные проблемы и меры, без учета инте­
ресов мировой экономики в целом, что сопровож­
дается расширением протекционистских тенден­
ций. Такие события не способствуют расширению 
международной торговли, а также препятствуют 
общим усилиям в направлении перестройки меж­
дународных экономических отношений.

79. Влияние такого развития событий на экономи­
ку развивающихся стран особенно серьезно ска­
залось вследствие подверженности последних 
циклическим колебаниям. Их усилия по развитию 
пострадали в результате постоянных неравных 
условий торговли, нестабильности внешних по­
ступлений и ухудшения покупательной способ­
ности.
80. Интенсивные переговоры, предпринятые как 
внутри, так и вне системы Организации Объ­
единенных Наций, с тем чтобы привести к кон­
кретной реализации глобальных договоренностей, 
достигнутых в ходе шестой и седьмой специаль­
ных сессий Генеральной Ассамблеи, до сих пор 
имели только ограниченные результаты. Кон­
ференция по международному экономическому 
сотрудничеству должна была открыть путь к 
перестройке международной экономической систе­
мы в пользу стран, имеющих менее благоприят­

ные условия, и одновременно должна была от­
крыть новые возможности в усилиях по разре­
шению фундаментальных глобальных экономиче­
ских проблем. Результаты, однако, были далеки 
от поставленных целей, потому что Конференция 
не достигла значительного прогресса в областях, 
имеющих особое значение для развивающихся 
стран.

81. Возобновленная тридцать первая сессия 
Генеральной Ассамблеи ®, которая была созвана 
для того, чтобы вынести общую оценку этим 
результатам, к сожалению, не смогла добиться 
консенсуса в силу глубоких расхождений во 
мнениях. Мы считаем, однако, что то, что сессия 
не смогла договориться в отношении оценки, не 
должно отвлекать нас от насущных задач, кото­
рые стоят перед нами. Особое значение на данной 
стадии приобретают активные действия по соз­
данию более сбалансированной и справедливой 
мировой экономики.

82. В ходе возобновленной тридцать первой сес­
сии проявилась ясная решимость незамедлитель­
но осуществить те решения, по которым было 
достигнуто согласие. Мы с удовлетворением 
отмечаем, что все стороны признали необходи­
мость продолжать расширять свои усилия по обе­
спечению в разумные сроки позитивных и конкрет­
ных результатов по нерешенным вопросам, свя­
занным с установлением нового международного 
экономического порядка.

83. Именно на этом фоне Генеральная Ассамблея 
в этом году еще раз обратит свое внимание на 
сложные и многогранные проблемы международ­
ного экономического сотрудничества и развития.

84. Моя делегация выражает надежду на то, что 
наши нынешние прения смогут привести к акти­
визации переговоров в процессе установления 
нового международного экономического порядка. 
С этой целью Генеральная Ассамблея должна 
наметить руководящие принципы по проведению 
таких переговоров в различных органах системы 
Организации Объединенных Наций и найти 
решения нерешенных проблем.

85. Мы не хотим сказать, что в Генеральной Ас­
самблее мы должны пытаться договориться или 
вести переговоры в отношении мер во всех их 
деталях. По нашему мнению, на этой сессии мы 
должны изложить наши основные обязательства, 
принципы и решения, которые дадут сильный 
политический импульс проходящим переговорам 
на различных существующих форумах, таких как 
ЮНКТАД, многосторонние торговые переговоры 
и ЮНИДО. Гораздо более высокая степень поли­
тической решимости и готовности должна быть 
проявлена, для того чтобы добиться более быст­
рого и решительного прогресса на пути выполне­
ния наших общих задач, на что и направлены сей­
час наши общие усилия.

’’ Революционный фронт за  независимый Восточный 
Тимор.

“ См. Официальные отчеты Генеральной Ассам блеи, 
тридцать первая сессия. П ленарные заседания, 108-е и 
109-е заседания.



86. Вряд ли есть необходимость повторять сейчас, 
что наилучшее решение вопроса неблагоприятного 
международного положения заключается в 
структурных изменениях мировой экономической 
системы, основанных на признании взаимозави­
симости стран и проблем. Как мы знаем, сущест­
вует недостаточно ясное понимание того, что 
решение проблем, стоящих перед развивающими­
ся странами, могло бы значительно содействовать 
процессу глобального оздоровления. М еждуна­
родные меры, которые до сих пор принимались 
в целях предоставления помощи раавивающимся 
странам, не отвечают масштабам их проблем.

87. Поэтому мы считаем, что абсолютно необ­
ходима глобальная политика соответствующего 
масштаба в пользу развивающихся стран в реша­
ющих областях международной торговли, разви­
тия, финансированиия и погашения задолжен­
ности. Такая политика могла бы послужить 
мощным толчком для подъема мировой эконо­
мики.

88. Перестройка рынков сырья в целях увели­
чения экспортных поступлений развивающихся 
стран должна стать основной целью мировой 
экономической политики. Успешные международ­
ные действия по укреплению и стабилизации 
рынков сырья, предусмотренные Интегрирован­
ной программой по сырьевым товарам, будут 
означать значительный прогресс мировой эко­
номической политики и существенно способст­
вовать всеобщему процессу перестройки.

89. Принципиальное согласие в том, что в качест­
ве нового образования должен быть создан общий 
фонд, который будет служить ключевым инстру­
ментом для достижения согласованных целей 
Интегрированной программы по сырьевым това­
рам, должно быть претворено в гораздо более 
полное и более конкретное соглашение о харак­
тере самого фонда. Моя делегация искренне наде­
ется, что обе стороны, особенно развитые страны, 
сделают все необходимое для успешного завер­
шения будущих переговоров по общему фонду, 
а также по отдельным видам сырьевых товаров.

90. Другим важным элементом для развивающих­
ся стран в глобальной экономической политике 
является растущий поток официальной помощи на 
цели развития и расширенный доступ на рынки 
капитала развитых стран. Абсолютно необ­
ходимо, чтобы развитые страны проявили свою 
политическую волю, ч,тобы увеличить такие потоки 
в развивающиеся страны на предсказуемой, по­
следовательной и гарантированной основе, с тем 
чтобы достичь 0,7 процента их валового нацио­
нального продукта, что было объявлено целью на 
конец этого Десятилетия.

91. В данном экономическом контексте особую 
тревогу вызывает проблема растущей внешней 
задолженности развивающихся стран. Между­
народные действия, с тем чтобы решить вопросы 
этого неадекватного роста и увеличения задол­
женности развивающихся стран, могут значи­
тельно и позитивно способствовать улучшению

общего экономического положения. Это повлечет 
за собой взаимосвязанное решение проблем уве­
личения экспортных поступлений развивающихся 
стран, расширения передачи ресурсов на основе 
концессий и разработки эффективных мер по 
решению проблем растущей задолженности раз­
вивающихся стран.
92. Важнейшей составной частью структурной 
перестройки международных экономических от­
ношений является коллективное самообеспечение 
через содействие экономическому сотрудничеству 
между развивающимися странами. Индонезия 
уже давно убеждена в том, что содействие эко­
номическому сотрудничеству между развиваю­
щимися странами может значительно способство­
вать их индивидуальной и региональной жизне­
способности. В рамках АСЕАН мы ищем общее 
решение проблем национального развития и 
регионального сотрудничества. Основываясь на 
Декларации согласия АСЕАН, которая была 
принята на первом совещании в верхах стран 
АСЕАН в Бали в феврале прошлого года, где бы­
ла разработана программа действий по сотруд­
ничеству в различных областях, главы прави­
тельств стран АСЕАН, собравшись в Куала- 
Лумпуре в августе этого года, договорились и 
далее расширять и активизировать осуществление 
программ во имя достижения их целей и принци­
пов. Совещание в верхах в Куала-Лумпуре так­
же представляет собой важную веху в истории 
АСЕАН, поскольку впервые со времени ее созда­
ния АСЕАН, как организация, провела пере­
говоры на уровне глав правительств с целым 
рядом развитых стран региона. Исходя из дирек­
тив, принятых на совещании в верхах в Куала- 
Лумпуре, министры экономики стран АСЕАН 
предприняли конкретные шаги, направленные на 
активизацию и повышение темпов экономического 
сотрудничества в различных областях. Среди 
других мер они согласились расширить обеспече­
ние товарами по преференциальным торговым 
соглашениям стран АСЕАН и как можно скорее 
выполнить промышленные проекты стран АСЕАН.
93. Таким образом, десять лет спустя после соз­
дания АСЕАН эта Ассоциация превратилась в 
жизнеспособное и монолитное образование, ко­
торое, на мой взгляд, будет содействовать эко­
номическому и социальному развитию не только 
стран — членов этой организации, но и всего 
международного сообщества
94. Я не хотел бы закончить свое выступление, не 
выразив признательности своей делегации за 
ценные усилия, предпринятые Генеральным сек­
ретарем от имени нашей Организации, и те ог­
ромные услуги, которые он оказывает междуна­
родному сообществу. Мы весьма рады тому, что 
его услуги по-прежнему будут в нашем распоря­
жении во время его второго срока пребывания на 
своем посту и что мы будем и далее пользоваться 
его умением глубоко анализировать проблемы, 
стоящие перед нашей Организацией.

95. Мы разделяем его мнение, которое было выра­
жено в прекрасном докладе о работе нашей Ор­



ганизации [A¡32¡1], что в число основных проб­
лем, стоящих перед Организацией Объединенных 
Наций, входит вопрос о необходимости установить 
рабочий баланс между требованиями националь­
ных интересов, с одной стороны, и требованиями 
международного порядка — с другой. При реше­
нии задач, которые возникают в нашем все более 
взаимозависимом мире, члены международного 
сообщества должны найти средства, для того 
чтобы согласовать противоположные интересы и 
полнее использовать нашу Организацию в кон­
структивных целях.

96. Организацию Объединенных Наций необхо­
димо сделать более эффективной для осуществле­
ния ее гармонизирующей роли, с тем чтобы она 
стала механизмом, с помощью которого между­
народное сообщество объединяло бы свои усилия, 
направленные на разрешение глобальных проб­
лем, стоящих перед нами сегодня. Сила и эффек­
тивность нашей Организации прежде всего и в 
конечном счете зависят от общей позиции госу­
д а р с т в -ч л е н о в  этой Организации. В этом отно­
шении мы с радостью отмечаем появление нового 
настроения в международном сообществе — на­
строения, которое характеризуется растущим 
стремлением к сотрудничеству и компромиссу. 
Давайте же воспользуемся возможностями, кото­
рые открывает такой дух сотрудничества и комп­
ромисса, с тем чтобы сделать нашу Организацию 
более отзывчивой и более способной решать новые 
проблемы и использовать новые средства.

97. Г-н ОУЭН (Соединенное Королевство) (гово­
рит по-английски): Прежде всего, г-н Председа­
тель, я хотел бы поздравить вас по случаю вашего 
избрания. Делегация Соединенного Королевства 
будет рада работать под руководством столь 
опытного в делах Организации Объединенных Н а­
ций Председателя.

98. Я также хотел бы приветствовать двух новых 
членов нашей Ассамблеи — Джибути и Вьетнам.

99. Постоянная борьба за то, чтобы ликвидиро­
вать разрыв между желаемым и достигнутым в 
рамках Организации Объединенных Наций, 22 
года назад была охарактеризована тогдашним 
генеральным секретарем как столкновение между 
цивилизацией и хаосом. Сегодня этот разрыв меж­
ду желаемым и достигнутым по-прежнему сущест 
вует, и опасность хаоса все еще сохраняется.

100. Организация Объединенных Наций с самого 
начала своего существования выступала защит­
ником основных прав человека; права жить без 
голода и болезней, права жить в условиях мира, 
без угрозы конфликта и без опасений за воз­
никновение ядерной или какой-либо иной войны.

101. Ужасающие и хорошо документированные 
события, естественно, привлекают большое вни­
мание всего мира к нарушению или отсутствию 
политических, гражданских и юридических прав; 
что касается нарушений прав и деградации чело­
веческой личности, идет ли речь о Чили или Уган­
де — взять хотя бы эти два примера,— то это не

нашло отклика в виде эффективных международ­
ных действий. Тем не менее хроническая бедность 
в глобальном масштабе, недоедание и болезни 
подтверждают то, что мы не можем избежать 
ответственности за экономические и социальные 
права.

102. За период с 1952 по 1972 год валовой продукт 
развитых промышленных стран увеличился на 
1,82 трлн. долларов США. Совокупный продукт 
развивающегося мира в 1972 году составил менее 
трети этой цифры. Эти статистические данные 
являются в достаточной мере впечатляющими. 
Действительность, которая стоит за этими дан­
ными, еще более впечатляюща. Общее впечатле­
ние таково, что более 400 миллионов человек 
потребляют недостаточное количество белка. 
Около 70 миллионов из них находятся под пря­
мой угрозой голодания. В некоторых наиболее 
бедных странах существует 50-процентная дет­
ская смертность, а развитие умственных способ­
ностей человека буквально тормозится в силу 
недостатка потребляемых калорий и белка. Ббль- 
шая часть бедного населения земного шара 
имеет доступ лишь к плохой питьевой воде. Поэ­
тому оно хронически страдает от шистосомиоза 
и филяриоза, что является основной причиной 
слепоты. В некоторых районах конфликтов нару­
шение работы основных социальных и медицин­
ских служб представляет собой серьезную угрозу 
здоровью населения. Мы рискуем вызвать пов­
торные эпидемии оспы в районе Африканского 
Рога и возникновение заболеваний, вызываемых 
мухой цеце, в восточной и южной частях Африки.

103. Человеческие потребности развивающегося 
мира являются постоянным вызовом для всех 
нас, а также главным фактором в любой внешней 
политике, основанной на правах человека.

104. Д ля того чтобы установить более справедли­
вый и рациональный международный экономи­
ческий порядок, как развитые, так и развиваю­
щиеся страны должны работать совместно в 
качестве равноправных, партнеров. Диалог, если 
он увенчается успехом, должен рассматриваться 
как долгосрочная по своему характеру серия пере­
говоров по конкретным вопросам. Правительства 
индустриальных демократий в настоящее время 
испытывают громадное внутреннее политическое 
давление, направленное на то, чтобы сократить 
быстро растущую безработицу. Нам необходимо 
больше откровенности и реализма в ходе этого 
диалога. Нынешний мировой спад затрагивает 
как развитые, так и развивающиеся страны. 
Развивающиеся страны легко могут впасть в 
отчаяние, если страны развитого мира не выпол­
нят своих обязательств. Те из нас, кто представ­
ляет индустриальные демократии, не вправе 
использовать наши экономические трудности в 
качестве предлога для отказа от диалога. Мы 
все должны стремиться к тому, чтобы выработать 
долгосрочную стратегию, которая заслужила бы 
доверие и ликвидировала бы последствия тех 
краткосрочных решений, которые мы вынуждены 
были принять. Если мы и в будущем продолжим



нынешнюю практику распределения ресурсов, то 
тем самым мы только увековечим существующее 
неравновесие между развитым и развивающимся 
миром.

105. Одной из выгод, которую все мы получили в 
результате работы, проделанной нами совместно 
на Конференции по международному экономиче­
скому сотрудничеству, явилось осознание крити­
ческой роли, которую должно сыграть сотруд­
ничество в области энергетики для всех секторов 
мировой экономики. Именно поэтому я горячо 
приветствую недавние предложения Генераль­
ного секретаря о создании каких-то институ­
ционных рамок внутри Организации Объединен­
ных Наций для обсуждения проблем энергетики. 
Конкретную форму этого еще предстоит обсудить 
в дальнейшем — будет ли это институт, как это 
предлагает Генеральный секретарь, новое учреж­
дение или какой-то другой орган.
106. Организация Объединенных Наций вполне 
справедливо выделяет громадные суммы — почти 
40 процентов своего общего регулярного бюд­
жета — на экономическую и социальную деятель­
ность. Соединенное Королевство, помимо участия 
в программах помощи Европейского экономиче­
ского сообщества в 1976 году, выделило 85 млн. 
долларов на осуществление Организацией Объ­
единенных Наций работы в экономической и 
социальной областях.

107. По моему мнению, несмотря на огромные 
проблемы, которые по-прежнему стоят перед 
нами,— проблемы нищеты, голода и болезней,— 
Организация Объединенных Наций проявила себя 
в качестве эффективного и практического инстру­
мента для решения этих проблем. Учреждения 
Организации Объединенных Наций внесли также 
существенный вклад в техническом плане в соз­
дание более упорядоченных международных отно­
шений, например в области трудовых отношений, 
почтовой связи и телекоммуникаций, в области 
морских перевозок и гражданской авиации.
108. Однако, сокращая число конфликтов в мире, 
добиваясь мира и сдерживая гонку вооружений. 
Организация Объединенных Наций не может 
заявить, что ее дела в какой-либо области привели 
к осуществлению ее чаяний. Полезно было бы 
рассмотреть распределение общих финансовых 
средств Организации Объединенных Наций.

109. Организация Объединенных Наций здесь, 
в Нью-Йорке, вместе с другими крупными авто­
номными учреждениями истратила за прошлый 
финансовый год около 2,2 млрд. долларов. Из 
всех финансовых затрат Организации Объ­
единенных Наций только 8 процентов пошли на 
то, что можно кратко охарактеризовать как 
политическую и дипломатическую деятельность 
и деятельность по поддержанию мира. Если бы 
все произнесенное или написанное находило хоть 
какое-то практическое выражение, то этой дея­
тельности мы бы уделили более серьезное внима­
ние, чем какой-либо другой деятельности Ор­
ганизации Объединенных Наций. Зачем так много

писать и говорить об этом и в то же время тра­
тить на это сравнительно небольшие средства, 
хотя последствия конфликтов столь ужасны для 
миллионов людей?

110. Вызывает глубокое сожаление тот факт, что 
в организационном плане поддержание между­
народной безопасности является такой областью 
деятельности, которой в Организации Объединен­
ных Наций уделяется наименьшее внимание. Ох­
рана здоровья, проблемы голода и нищеты — это 
вопросы, в отношении которых государства-члены 
готовы уступить организующую роль Организации 
Объединенных Наций. Вопросы же безопасности, 
за небольшими исключениями, являются преро­
гативой правительств отдельных стран. Мы гото­
вы к тому, чтобы наши врачи, специалисты по 
сельскому хозяйству, социологи и экономисты 
работали совместно и делились своим опытом в 
рамках учреждений Организации Объединенных 
Наций. Но мы с нежеланием относимся к тому, 
чтобы наши генералы, адмиралы, наши стратеги 
совместно работали в этих же учреждениях на 
благо международной безопасности.

111. Все мы хорошо знаем наши собственные 
национальные проблемы безопасности. Но мы 
проявляем слишком мало понимания проблем 
безопасности, опасений и целей других стран. Мы, 
как международный орган, не можем предвидеть 
области появления конфликтов и действовать 
своевременно, для того чтобы помешать развязы­
ванию таких конфликтов. Мы не можем действо­
вать достаточно быстро, с тем чтобы ликвиди­
ровать конфликт в его начальной стадии. Ор­
ганизация Объединенных Наций, если она и 
вмешивается в конфликт, обычно делает это на 
поздней стадии и с неохотой.

112. Организация Объединенных Наций — это 
единственный орган, где представлено все меж­
дународное сообщество. Она имеет право и обя­
занность вмешиваться в споры, которые угро­
жают миру и стабильности, будь то на региональ­
ном или глобальном уровне. На сегодняшний день 
у нее не хватает ни необходимых полномочий, ни 
обязанностей, которые могут быть ей приданы 
только государствами-членами, для выполнения 
действительно эффективной роли по обеспечению 
безопасности.

113. В Организации Объединенных Наций мы не 
хотим согласиться даж е на скромные обязатель­
ства по обеспечению международной безопас­
ности. Верно и то, что объем средств, выделяемых 
на цели поддержания мира,— это только частица 
того, что используется в Организации Объединен­
ных Наций в целом, и роли, которую Организация 
Объединенных Наций играла в прошлом в деле 
поддержания мира, уделялось значительно мень­
ше внимания, чем она того заслуживает, как в 
речах, произносившихся с этой трибуны, так и в 
различных комитетах нашей Организации. Все 
это свидетельствует о том, что этой области дея­
тельности Организации Объединенных Наций уде­
лялось меньше внимания.



114. Достижения Организации Объединенных 
Наций в области международной безопасности в 
целом — это вопрос, который мы должны под­
вергнуть критическому анализу, особенно сейчас, 
когда эра «холодной войны» и дипломатии кон­
фронтаций закончилась и когда сами сверхдер­
жавы уже обмениваются подробной информацией 
о самом важном вопросе безопасности, а именно о 
стратегических ядерных вооружениях. Необхо­
димо, чтобы именно Организация Объединенных 
Наций содействовала проведению между прави­
тельствами такого конкретного и конструктивно­
го диалога по всем аспектам международной 
безопасности, который улучшил бы возможности 
международного сообщества быстро и эффектив­
но реагировать в ситуациях, когда требуются 
действия со стороны Организации Объединенных 
Наций. Если бы сегодня подобный диалог стал 
реальностью, то мы смогли бы лучше проанали­
зировать некоторые аспекты проблемы безо­
пасности, с которыми мы сталкиваемся сейчас в 
Африке.

115. Нынешние ограничения, равно как и значение 
Организации Объединенных Наций для поддер­
жания мира, явно проявили себя в таких ситуа­
циях, которые сложились на Ближнем Востоке и 
на Кипре, где Организация Объединенных Наций 
предпринимала в течение многих лет широкие, 
непрерывные, но слишком часто недооценивав­
шиеся усилия по поддержанию мира.

116. На Ближнем Востоке мир все еще стоит пе­
ред наиболее серьезным из всех потенциальных 
конфликтов. Недавнее возобновление военных 
действий на юге Ливана является печальным на­
поминанием о том, что необходимо срочно найти 
решение ближневосточного конфликта в целом, 
а также тех трудностей, с которыми сталкивается 
правительство Ливана в вопросах восстановления 
мира и безопасности в своей стране. Можно счи­
тать, что здесь именно такое положение, при ко­
тором Организация Объединенных Наций может 
и должна играть главную роль. Но по ряду при­
чин, которые всем понятны, до сих пор этого не 
произошло. Тем не менее по-прежнему остается 
открытой возможность помощи со стороны Ор­
ганизации Объединенных Наций, если нынешние 
усилия, предпринимаемые в этом регионе, не 
приведут к успеху, на который мы все надеемся. 
Организация Объединенных Наций дипломати­
ческими средствами участвовала в урегулирова­
нии ближневосточного вопроса начиная с 1947 
года. Ее участие в мероприятиях по обеспече­
нию безопасности путем создания ЧВС ООН и 
СООННР стоило ей более 269 млн. долларов. 
В текущем финансовом году это будет стоить ей 
98 млн. долларов.

117. Присутствие Организации Объединенных Н а­
ций на Ближнем Востоке иногда вызывает споры. 
Но, по-моему, без нее там был бы еще более ши­
рокий конфликт.
118. Ее участие в обсуждении вопросов об ок­
купированных территориях, вопросов безопас­
ности имеет весьма важное значение и вызывает

глубокую и реальную тревогу. До сих пор страны 
имели тенденцию связывать вопросы безопасности 
только с обладанием территориями. Это уже не 
единственный относящийся к безопасности ф ак­
тор. Усовершенствованные электронные устрой­
ства сейчас обеспечивают такую военную безо­
пасность, которую, как раньше считали, страна 
могла получить, только физически обладая тер­
риторией. Техника слежения, уже установлен­
ная на Синае, дала возможность осуществить 
в какой-то мере разъединение и уменьшить нап­
ряженность между Израилем и Египтом. Меры по 
обеспечению доверия при установлении демили­
таризованных зон, зон ограничения присутствия 
вооруженных сил, наблюдения и систем раннего 
предупреждения, микроволновая связь — все 
это является необходимым компонентом любого 
окончательного урегулирования. Организация 
Объединенных Наций призвана осуществлять 
наблюдение или вводить в действие эти устрой­
ства, или играть еще более важную роль — содей­
ствовать обсуждению информированным общест­
венным мнением технических вопросов, связанных 
с безопасностью. Г-н Симоне, выступая от имени 
девяти стран Европейского сообщества [7-е засе­
дание] , изложил нашу точку зрения в отношении 
основных моментов урегулирования путем пере­
говоров, и я не собираюсь повторять ее здесь на 
сегодняшнем заседании.

119. Опасность участия Организации Объединен­
ных Наций в операциях по поддержанию мира, 
первоначальная цель которых — удерживать сто­
роны от вооруженных столкновений, состоит в 
том, что это может использоваться как предлог 
для политической бездейственности или как под­
мена серьезных переговоров. На Кипре, так же 
как и на Ближнем Востоке, силы Организации 
Объединенных Наций по поддержанию мира поз­
волили сократить военные действия и создать 
условия для проведения серьезных, по моему мне­
нию, переговоров. Встречи между покойным архи­
епископом Макариосом и г-ном Денкташем, кото­
рые привели к возобновлению межобщинных 
переговоров, по-видимому, дают основания наде­
яться на определенный прогресс. Миссия, пред­
принятая г-ном Кларком Клиффордом на Кипр, 
в Грецию и Турцию в феврале и марте, также 
сыграла важную роль, но переговоры, ведущиеся 
до сих пор между общинами, к сожалению, не 
дали никаких результатов, и положение в пос‘ 
ледние месяцы даж е ухудшилось, если это вооб­
ще возможно. Организация Объединенных Наций 
в лице Генерального секретаря и его Специаль­
ного представителя г-на Перес де Куэльяра с 
большим искусством принимала участие в пере­
говорах сторон. Но существующие в настоящее 
время обязательства Организации Объединенных 
Наций на Кипре нельзя считать само собой разу­
меющимися. За  последние 13 лет существования 
ВСООНК они обошлись государствам-членам, 
вносившим добровольные взносы, примерно в 
200 млн. долларов. К тому же сейчас у ВСООНК 
имеется дефицит почти в 50 млн. долларов. Сое­
диненное Королевство внесло взнос в 45 млн.



долларов людьми и снаряжением. В этом году 
наш контингент, насчитывающий 800 человек, 
является самым большим вкладом для одной 
страны. Организация Объединенных Наций не 
обладает неограниченными ресурсами, как это 
явствует из недавнего обращения Генерального 
секретаря о внесении дополнительных взносов 
для поддержания ВСООНК.

120. Организация Объединенных Наций поэтому 
не может находиться неограниченный срок ни на 
Кипре, ни на Ближнем Востоке для маскировки 
тупика в переговорах. Ее нельзя рассматривать 
как последнее прибежище — постоянную опору 
в продолжающемся состоянии «ни войны, ни 
мира». Организация Объединенных Наций может 
только использоваться для создания политических 
рамок для ведения переговоров между сторонами 
с использованием инициатив государств-членов 
и в качестве катализатора для осуществления их 
идей, с тем чтобы создать импульс, необходимый 
для ликвидации существующего тупика.

121. Я перехожу к вопросу о юге Африки.
122. Становится все более очевидным, что только 
мирное урегулирование, которое было бы прием­
лемо в международном плане и пользовалось бы 
полной поддержкой со стороны Организации Объе­
диненных Наций, может положить конец насилию 
на юге Африки и обеспечить прочное правление 
большинства. За  этим кроется надежда на буду­
щее Зимбабве и Намибии. Рассматривая вопрос 
о том, каким образом Англия может наиболее 
эффективно выполнить свою ответственность в 
Родезии, английское правительство сталкивается 
с тем фактом, что одна Англия не в состоянии 
обеспечить передачу власти большинству мирным 
путем. Мы также признаем, что, хотя Содруже­
ство наций и Организация африканского единства 
[ОАЕ] располагают законными и важными ин­
тересами в будущем Зимбабве, ни та, ни другая 
организация не располагают организационными 
рамками, которые могли бы обеспечить нормаль­
ную обстановку и международное признание для 
свободных выборов.

123. В равной мере очевидно, что, хотя Соединен­
ное Королевство несет юридическую ответствен­
ность, которой мы никогда не пытались избежать, 
за  переход от войны к миру, от незаконности к 
законности, необходим дополнительный катализа­
тор, способный привести к урегулированию, при­
емлемому в международном плане.

124. Организация Объединенных Наций уже дос­
таточно занимается урегулированием проблемы 
Родезии, принимая различные резолюции о санк­
циях. Поэтому участие Организации Объединен­
ных Наций в урегулировании этой проблемы не 
является принципиально новым вопросом для 
Совета Безопасности. Вероятно, ограничение 
инициативы Организации Объединенных Наций 
объясняется тем, что прогресс в Совете Безопас­
ности невозможен без четко выраженной под­
держки предлагаемых действий всеми странами 
региона.

125. Мы считаем, что проект резолюции, который 
мое правительство намерено вскоре представить 
Совету Безопасности ®, получит такую поддержку. 
Проект резолюции будет предусматривать назна­
чение Генеральным секретарем представителя, 
который должен совместно с английским комис- 
саром-резидентом и всеми заинтересованными 
сторонами участвовать в переговорах относитель­
но подробного определения роли всех сил, пред­
ставленных в Южной Родезии, в ходе периода 
перехода к правлению большинства. Нам пред­
ставляется, что проект резолюции явится доста­
точной основой для переговоров о прекращении 
огня, о которых говорится в документах, представ­
ленных Совету Безопасности 1 и 8 сентября ‘ ° . 
До тех пор пока не будут завершены эти жиз­
ненно важные предварительные переговоры, не­
возможно добиться какого-либо окончательного 
урегулирования.

126. Было бы трюизмом повторять, что Органи­
зация является только тем, во что превращают ее 
входящие в нее члены. Именно потому, что анг­
лийское правительство отдает себе отчет в па­
радоксальном характере той роли, которую иг­
рает Организация Объединенных Наций,— с од­
ной стороны, она необходима для поисков мира, 
а с другой — ограничена в действиях, которые она 
может предпринять по своей собственной ини­
циативе,— мы подготовили предложения по Ро­
дезии, признавая жизненную важность роли Ор­
ганизации Объединенных Наций в обеспечении 
беспристрастной и упорядоченной основы для 
переговоров и наблюдения за справедливыми 
и свободными выборами.

127. Наши предложения отражают также ту не­
преложную истину, что мир на месте недостижим, 
если предварительно не будет достигнуто согла­
шение между сторонами, участвующими в воен­
ных действиях. Урок участия Организации Объ­
единенных Наций в Конго и на Кипре заключа­
ется в том, что у сил по поддержанию мира мало 
шансов выполнить поставленную перед ними за ­
дачу, если вокруг них соперничающие воору­
женные силы наращивают свою мощь и полны 
решимости использовать ее. Именно поэтому пять 
прифронтовых государств и ОАЕ призваны сыг­
рать важную роль, помогая достижению незави­
симости Зимбабве. Они поддерживали освободи­
тельные силы в их борьбе за свободу, но всегда 
утверждали, что народ Зимбабве сам определит, 
кто будет его президентом и кто создаст прави­
тельство по достижении независимости.

128. По вопросу о Намибии инициативу взяли на 
себя пять западных стран — членов Совета Бе­
зопасности, включая мою страну. Поскольку пе­
реговоры продолжаются, я не могу говорить бо­
лее конкретно, однако у нас нет иллюзий отно­
сительно того, что без поддержки со стороны

 ̂ См. документ S /12404/Rev. 1.
См. Официальные отчеты Совета Безопасности, 

тридцать второй год. Д ополнение за  ию ль, август и сен­
тябрь 1977 года, документы S/12393 и S/12395.



Организации Объединенных Наций невозможно 
достичь урегулирования, которое встретило бы 
одобрение со стороны международного сообщест­
ва, положило бы конец насилию и привело бы к 
свободному избранию правительства большин­
ства.
129. В ближайшие месяцы и годы юг Африки 
будет районом возрастающей напряженности. 
Сейчас у большинства населения налицо чувство 
сдерживаемого гнева. Существует значительная 
опасность, что этот гнев может перерасти в на­
силие в городах. Те из нас в Организации Объ­
единенных Наций, кто поддерживает главным 
образом мирные ценности плюралистской демок­
ратии, будут испытывать на себе растущее д ав­
ление, чтобы оказать поддержку насильственным 
изменениям. Но если мы не можем стать сторон­
никами насилия, сохраняя в то же время вер­
ность своим принципам, то наща ответственность 
перед человечеством заключается в том, чтобы 
совершенно неоспоримо доказать, что изменения 
могут быть достигнуты мирными средствами, 
идет ли речь о Родезии, Намибии или Южной 
Африке. Если мы откажемся пойти по пути мира, 
по пути, который все еще открыт для нас, то 
вновь оружие приобретет ббльшую власть и вли­
яние, чем разум. Мирное убеждение и давление 
по-прежнему могут дать плоды. Насилие является 
последним средством, и выступать только за него 
означает ставить под угрозу всю систему цен­
ностей, на которых основана Организация Объ­
единенных Наций и которую мы обязались под­
держивать.

130. Эти соображения особенно применимы к 
положению в Южной Африке. Южной Африке 
нельзя позволять уклоняться от лежащей на ней 
ответственности. Она поддерживает и поощряет 
незаконный режим в Родезии. Она допускает, 
чтобы санкции Организации Объединенных Н а­
ций систематически нарушались начиная с 1967 го­
да. Внутри страны Ю жная Африка проводит по­
литику апартеида, вызывающую отвращение у 
всех нас. Ю жная Африка стоит перед выбором: 
демократическое и упорядоченное развитие или 
же неизбежное кровопролитие и насилие. Выбор, 
который делает Южная Африка, представляет 
собой вызов для всех нас, членов Организации 
Объединенных Наций. Родезия — это не просто 
вопрос, касающийся Англии или Соединенных 
Штатов, поддержка которых была столь важна 
для моей страны, это не просто вопрос, интере­
сующий борцов за свободу, националистических 
лидеров, президентов прифронтовых стран или 
ОАЕ,— это вопрос, касающийся всех нас.

131. В предстоящие месяцы международному со­
обществу и отдельным государствам-членам, воз­
можно, придется сделать сложный и трудный вы­
бор относительно юга Африки. Поэтому к данным 
вопросам следует относиться с величайшей серь­
езностью. Разумеется, если переговоры по Роде­
зии приведут к соглашению, которое будет под­
держано Советом Безопасности, то мир не поз­
волит Южной Африке, учитывая такое урегули­

рование, по-прежнему поддерживать незаконный 
режим в Родезии, который отказывается от пере­
дачи власти.
132. В случае с Южной Африкой мы, междуна­
родное сообщество, пытаемся изменить челове­
ческое поведение, пытаемся заставить государ­
ство отказаться от расизма, возведенного в сис­
тему. Этого трудно добиться сразу, но это долж­
но быть достигнуто. Без серьезной программы 
реформ внутри Южной Африки у угнетаемого 
больщинства не останется никаких надежд. Ж ест­
кий кодекс поведения, недавно принятый Евро­
пейским сообществом для его компаний, действу­
ющих в Южной Африке [см. AI32/267], представ­
ляет собой одну из форм позитивных действий, 
которым, надеюсь, последуют и другие, атакуя 
расизм на местах. Это всего лишь одна из форм 
давления для осуществления изменений, давления, 
на которое мы должны пойти, если хотим, чтобы 
мирные изменения дали результаты.
133. Не исчезло и беспокойство относительно 
распространения ядерного оружия. В интересах 
всех нас Ю жная Африка должна подписать Д о­
говор о нёраспространении ядерного оружия 
[см. резолюцию 2373 (XXIV)]  и согласиться 
на международную инспекцию всех ее ядерных 
установок. Государство, которое считает себя 
объектом нападения, может, независимо от логики 
или соображений долгосрочного интереса, в каче­
стве акта отчаяния стремиться к приобретению 
ядерного оружия. Отчаяние порождает насилие.
134. Мое правительство, традиционно предпри­
нимающее активные усилия в области разоруже­
ния и в поощрении нераспространения ядерного 
оружия, участвует в различных переговорах. 
Я особенно рад тому, что Соединенные Штаты, 
Советский Союз и моя страна сейчас ведут ак­
тивные переговоры о заключении всеобъемлющего 
договора о запрещении ядерных испытаний. Слиш­
ком долго эта цель ускользала от нас. Всеобъем­
лющий договор о запрещении ядерных испытаний 
имел бы значительные последствия для ограни­
чения распространения ядерного оружия. В аж ­
ным шагом явилось установление специализи­
рованного диалога между Советским Союзом 
и Соединенными Штатами относительно стра­
тегических ядерных вооружений и подписание 
первого соглашения, заключенного в результате 
переговоров по ограничению стратегических во­
оружений [СОЛТ] Мы надеемся, что нынеш­
ние переговоры увенчаются успехом. Еще десять 
лет назад невозможно было представить себе, 
что военные и ученые этих двух стран будут 
обмениваться столь подробной и в высшей степе­
ни секретной информацией относительно своей 
национальной безопасности. Необходимо рас­
ширять и развивать этот важный диалог.
135. Международная безопасность затрагивает 
нечто большее, чем только конфликтные ситуа-

' ' Временное соглашение между Союзом Советских 
Социалистических Республик и Соединенными Ш татами 
Америки о некоторых мерах в области ограничения ст р а ­
тегических наступательных вооружений, заключенное в 
М оскве 26 мая 1972 года.



ции. Она тесно связана с поисками практически 
осуществимых мер по разоружению. Все госу­
дарства-члены стремятся к всеобщему разору­
жению, однако постоянное увеличение военного 
бюджета большинства государств-членов пока­
зывает, насколько реальность далека от ожида­
емого.
136. Что касается более общих вопросов разору­
жения, то мы приветствуем созыв в следующем 
году специальной сессии Генеральной Ассамблеи. 
Она поможет международному сообществу и Ор­
ганизации Объединенных Наций принять более 
непосредственное участие во всемирных усилиях 
по поощрению разоружения и сдерживанию рас­
пространения ядерного оружия. Несмотря на то 
что некоторые важные переговоры по вопросам 
разоружения, такие как СОЛТ, неизбежно ве­
дутся в рамках двустороннего или ограниченного 
диалога, настоятельно необходимо, чтобы между­
народное сообщество, и ООН в частности, не были 
исключены из усилий по достижению разоруже­
ния. Возможно, сейчас было бы легче обеспечить 
присоединение большего числа государств к Д о­
говору о нераспространении, если бы все меж­
дународное сообщество, а не ограниченная груп­
па основных ядерных держав, с самого начала 
более непосредственно участвовало в разработке 
его положений. Однако это означает, что, если 
Организация Объединенных Наций намерена 
более плодотворно участвовать в этом процессе, 
она должна перейти от простого принятия резолю­
ций к сложным и подробным переговорам научно­
го характера. Она должна располагать экспер­
тизой, которая будет использоваться в интере­
сах всех государств-членов.

137. Поиски мира, поощрение прав человека и 
основных свобод, искоренение бедности и нужды 
во всех их формах — таковы огромные, но неиз­
бежные задачи, стоящие перед нами. Если мы вы­
полним их, то наши достижения приблизят нас 
к выполнению наших чаяний. А для этого мы дол­
жны, по словам Генерального секретаря, пред­
принять «более продуманные усилия по выработ­
ке более позитивной позиции, для того чтобы ра­
ботать в рамках Организации Объединенных Н а­
ций друг с другом и во внешнем мире» ' ®. В Сое­
диненном Королевстве поддержка Организации 
Объединенных Наций является краеугольным 
камнем нашей внешней политики. Мы, со своей 
стороны, полны решимости содействовать тому, 
чтобы Организация Объединенных Наций прев­
ратилась в более эффективное средство достиже­
ния всеобщего мира и сотрудничества.

138. Г;Н АНДЕРСЕН (Дания) {говорит по-анг­
лийски) : Общие прения в начале сессии Ассамб­
леи в этом году имеют особое значение не толь­
ко в силу выступлений в этом зале, приковываю­
щих внимание общественности всего мира, но 
и в силу присутствия огромного числа членов 
правительств, открывающего возможности для 
неофициальных контактов по некоторым насущным

'9  Заявление Генерального секретаря от 15 сентября 
1977 года Ассоциации корреспондентов ООН.

вопросам международных отношений. Я подчер­
киваю этот аспект потому, что это, видимо, самая 
важная, самая насущная из возможностей, кото­
рую можно было бы использовать творчески, в 
духе доброй воли. В моих надеждах, которые я 
возлагаю на эту Генеральную Ассамблею, этот 
фактор был первоочередным соображением. По­
этому я рад, что Генеральный секретарь также 
подчеркнул это в своем докладе о работе Органи­
зации [AI32II, раздел XI I ] .

139. Прежде всего я хочу поздравить вас, г-н 
Председатель, с вашим избранием на пост Пред­
седателя этой Ассамблеи. Вы сыграли важную 
роль в благородных усилиях вашей страны по 
содействию взаимопониманию между Востоком 
и Западом и между Севером и Югом. Вы обла­
даете всеми качествами, для того чтобы занять 
важный пост, на который вас избрали.

140. Затем я хочу приветствовать Республику 
Джибути — нашего нового соседа в этом зале — 
и Социалистическую Республику Вьетнам, при­
нятие которой мы твердо и активно поддержива­
ли. Мы все знаем о центральном положении этой 
страны в Юго-Восточной Азии и с нетерпением 
ожидаем конструктивного вклада, который она 
сможет внести в работу нашей Организации.

141. Организация Объединенных Наций была соз­
дана в ходе второй мировой войны странами, 
на которые война обрушила беспрецедентные 
страдания и которые были полны решимости в 
будущем заменить силу законами в международ­
ных отношениях, чтобы конфликты между госу­
дарствами регулировались политическими и 
юридическими процедурами, а не военными сред­
ствами. С тех пор определенные факторы в между­
народных событиях снизили практичность и 
осуществимость классической политики «с пози­
ции силы». Взрывоопасные события и стремитель­
ное развитие средств связи заставляют теперь 
каждое государство — большое и малое — тщ а­
тельно взвешивать влияние его действий на миро­
вое общественное мнение. В этом контексте суще­
ствование Организации Объединенных Наций в 
качестве форума для международных прений, в 
то же время отражающего мировое общественное 
мнение и влияющего на него, является исключи­
тельно важным.
142. Три важнейших вопроса о юге Африки в этом 
году вновь стоят на повестке дня Организации 
Объединенных Наций.

143. От имени правительства Дании мы искренне 
выражаем надежду на то, что в ближайшее время 
будет создана свободная, независимая Зимбабве. 
Дания приветствует предложение о мирном уре­
гулировании в Зимбабве, которое Соединенное 
Королевство недавно выдвинуло при поддержке 
Соединенных Штатов. Дания полностью присое­
диняется к целям этого плана. Предложение, ви­
димо, представляет собой последнюю возможность 
мирного решения. Мы с удовлетворением отмеча­
ем, что в рамках нашей Организации сейчас 
предпринимаются первоначальные шаги по дос­



тижению мирного урегулирования. Вместе с дру­
гими членами Европейского сообщества мы вы­
разили свою поддержку мирному урегулированию. 
Мы глубоко убеждены, что такое решение будет 
отвечать прежде всего не только высшим интере­
сам Зимбабве, но и высшим интересам стран и на­
родов этого региона, которые сейчас прилагают 
все силы для своего развития. Дания вместе с 
другими северными странами выразила готов­
ность оказать помощь в рамках Организации 
Объединенных Наций в достижении мирного 
решения.
144. Правительство Дании поддерживает так­
же деятельность, ведущуюся сейчас в направле­
нии мирного урегулирования вопроса о Намибии. 
В этой связи мы также готовы оказать свои 
услуги в рамках нашей Организации, с тем чтобы 
облегчить мирный переход.

145. Ю жная Африка настаивает на сохранении 
своей системы апартеида. Глубокое беспокойство 
вызывает то, что Ю жная Африка не способна 
понять ход истории. Дания принимает активное 
участие в двух региональных исследованиях, 
направленных на изучение вопроса о том, как 
оказать большее давление на Южную Африку 
путем более широких экономических мер и обя­
зательного эмбарго на поставки оружия. Эти 
исследования проводятся девятью членами Ев­
ропейского сообщества и пятью северными стра­
нами. Политика Дании в этом отношении не­
однократно излагалась. Важная задача, стоя­
щ ая перед нами сейчас, заключается в разработ­
ке реалистических мер, которые были бы эффек­
тивны и пользовались международной поддерж­
кой. Послание нашей Генеральной Ассамблеи 
в адрес Южной Африки должно быть ясным, как 
только что сказал представитель Соединенного 
Королевства. Ю жная Африка стоит перед выбо­
ром. Ю жная Африка одна должна сделать выбор 
между мирными и насильственными переменами. 
У Южной Африки нет другого выбора. Перемены 
неизбежны. Ю жная Африка имеет средства дос­
тичь перемен, которые давно назрели и являются 
необратимыми. Чтобы эти перемены были мирны­
ми, они должны произойти быстро.

146. Мы только что узнали о трагической гибели 
еще одной жертвы политики Южной Африки г-на 
Бико, выдающегося борца за отказ от насилия. 
Сколько еще новых жертв отдадут свои жизни, 
прежде чем Ю жная Африка вынуждена будет 
отказаться от своей отвратительной политики?
147. Что касается трагического конфликта на 
Ближнем Востоке, то Европейское сообщество 
пытается внести свой позитивный вклад в дело 
мира. Декларация глав девяти правительств 
европейских стран от 29 июня этого года под­
черкивает необходимость проявления гибкости 
всеми сторонами и необходимость стремления 
работать в духе сотрудничества. Как председа­
тель Совета Сообщества сказал вчера [7-г засе­
дание] , мы остаемся убежденными в том, что мир­
ное урегулирование должно быть основано на 
резолюциях 242 (1967) и 338 (1973) Совета Бе­

зопасности. Безопасность региона обеспечива­
ется не через приобретение территории путем 
насилия. Безопасность должна быть основана на 
обязанности всех заинтересованных сторон под­
держивать мир в целях установления подлинно 
мирных отношений.

148. Мы подчеркиваем необходимость прекраще­
ния Израилем оккупации территорий, которая 
имеет место с 1967 года.

149. Мы также подчеркиваем, что арабская сторо­
на должна быть готова признать право Израиля 
жить в мире, в рамках безопасных и признанных 
границ.
150. Решение конфликта возможно только с уче­
том необходимости обеспечения родины для па­
лестинского народа. Палестинцы, со своей сторо­
ны, должны согласиться жить в мире с Израилем.

151. Мы считаем особенно важным, чтобы все сто­
роны воздерживались от мер, которые еще более 
осложнили бы предпринимаемые мирные усилия. 
Мы поэтому выражаем озабоченность по поводу 
недавних шагов Израиля по легализации новых 
поселений на оккупированных территориях.

152. Мы искренне надеемся, что усилия, пред­
принимаемые в целях организации переговоров 
заинтересованных сторон, скоро приведут к ус­
пеху. Палестинцы должны также получить воз­
можность участвовать в переговорах, так чтобы 
в них были представлены все заинтересованные 
стороны.
153. В последние годы усилия Организации Объ­
единенных Наций по обеспечению прав человека, 
воплощенных в Уставе, были сосредоточены в 
экономической и социальной областях.

154. Датское правительство приветствует этот 
ход событий. Мы подчеркиваем тесную взаимо­
связь усилий по обеспечению уважения прав че­
ловека с установлением нового международного 
экономического порядка. В Дании мы пытались 
активно содействовать достижению экономических 
и социальных прав человека. Это явствует из на­
шей помощи в течение многих лет развивающимся 
странам и из нашей позиции в диалоге Север—Юг.
155. Однако укрепление экономических и соци­
альных прав человека должно идти параллельно 
с усилиями Организации и государств-членов по 
обеспечению уважения гражданских и полити­
ческих прав.
156. В центре внимания датского правительства 
и датской общественности находятся многие на­
рушения неприкосновенности личности, которые 
имеют место во многих странах земного шара. 
Я имею в виду особенно такие акции, как пытки, 
бесчеловечное или унизительное обращение с зак­
люченными, массовые казни политических против­
ников, и многие нарушения других основных прав 
человека, такие как преследование на идеологи­
ческой, политической или религиозной почве. Эти 
нарушения имеют место открыто или скрыто, 
несмотря на то что все государства — члены



ООН обязались содействовать в сотрудничестве 
с Организацией Объединенных Наций обеспече­
нию уважения и соблюдения прав человека.

157. Такие нарушения, где бы они ни происходи­
ли, заслуживают осуждения. Фундаментальный 
принцип уважения личности, который является 
краеугольным камнем Устава Организации 
Объединенных Наций и условием прочного мира 
и безопасности, должен занимать гораздо более 
заметное место в сознании всех правительств 
и народов.

158. И вновь на этой сессии Генеральной Ассамб­
леи Дания присоединится к усилиям по обеспе­
чению того, чтобы все, без дискриминации какого 
бы то ни было рода, пользовались всеми правами 
человека и чтобы все государства, независимо от 
их политических систем, признавали и уважали 
эти права. По нашему мнению, международная 
защита прав человека может быть обеспечена 
лучше всего путем принятия юридически обя­
зательных договоров и соответствующего меж­
дународного контроля. Поэтому мы надеемся, 
что все документы Организации Объединенных 
Наций по правам человека будут не только под­
писаны всеми, но также будут выполняться все­
ми таким образом, чтобы это повело к всеобщему 
прогрессу на пути к осуществлению гуманитарных 
целей Устава Организации Объединенных Наций. 
Нарушения прав человека — это не только внут­
ренние вопросы; это проблемы, вызывающие за ­
конную международную тревогу.

159. Мы горячо приветствуем любые реалистич­
ные усилия по борьбе с международным терро­
ризмом. Международное сотрудничество в этой 
области абсолютно незаменимо. Дания, как и ряд 
других государств — членов нашей Организации, 
уже присоединилась к нескольким важным меж­
дународным конвенциям, направленным на пре­
дотвращение различных форм терроризма и на­
казание за них. Мы надеемся, что Специальный 
комитет по разработке международной конвенции 
против захвата заложников, созданный на прош­
лой сессии Генеральной Ассамблеи [резолюция 
311103] , сможет добиться результатов, которые 
получат общую поддержку. Мы уважаем и высо­
ко ценим вклад в предотвращение терроризма, 
который делается правительством каждый раз, 
когда оно отказывается поддаться давлению тер­
рористов.

160. Развитие военной технологии, накопление 
ядерных вооружений, имеющих огромный разру­
шительный потенциал, сделали невозможным 
безжалостное военное преследование интересов 
великих держав, как это было ранее во всех час­
тях земного шара. Они, однако, не исключают 
возможности ядерной катастрофы или использо­
вания вооружений для урегулирования регио­
нальных споров.

161. Почти 10 лет назад стороны Договора о не­
распространении торжественно обязались прек­
ратить гонку ядерных вооружений как можно 
скорее и приступить к ядерному разоружению.

С тех пор мы были свидетелями того, что выгля­
дит почти как гонка со временем между дипло­
матией и военной технологией, гонка, в которой 
все против участников переговоров. На этом фоне 
мы с некоторым удовлетворением подчеркиваем 
недавнее сообщение относительно прогресса на 
переговорах СОЛТ. В противовес упрощенческим 
заявлениям против гонки вооружений эти перего­
воры, основанные на необходимости сохранения 
военного баланса в ходе переговоров, представ­
ляют реалистичную, конструктивную политику 
мира.

162. Специальная сессия по разоружению, кото­
рая состоится в будущем году, должна послу­
жить необходимым катализатором ведущихся 
ныне переговоров по контролю над вооружения­
ми и разоружению на глобальном, региональном 
и двустороннем уровнях и должна воодушевить 
каждую страну, большую и малую, присоединив­
шуюся и неприсоединившуюся, ядерную и неядер­
ную, внести реалистичный вклад в достижение 
нашей конечной цели — всеобщего и полного ра­
зоружения, охватывающего ядерные и обычные 
типы вооружений, под строгим и эффективным 
международным контролем.

163. Специальная сессия по разоружению неиз­
бежно обратит внимание общественного мнения 
на невыносимое бремя, которое массовые расходы 
на вооружение возлагают на экономическое, 
социальное и научное развитие народов. Значи­
тельный прогресс в области разоружения мог бы 
высвободить для более конструктивного исполь­
зования огромные материальные и людские ре­
сурсы, которые в настоящее время расходуются 
в военных целях. Поэтому мы поддерживаем 
предложение Швеции о внимательном изучении 
Организацией Объединенных Наций этого вопроса 
и составлении исследования, которое касалось бы 
всех последствий военных расходов и всех со­
ответствующих аспектов экономики и в котором 
рассматривались бы методы планового перерас­
пределения ресурсов для мирных целей. Во мно­
гих странах — развивающихся и развитых — 
военные бюджеты возлагают тяжкое бремя на 
фонды, необходимые для решения серьезных эко­
номических проблем. Д аж е в богатых, промыш­
ленно развитых странах многое еще предстоит 
сделать для улучшения качества жизни граждан. 
Шагом вперед в достижении этой цели может 
послужить всеобщее и сопоставимое сокращение 
военных бюджетов.

164. Диалог между Севером и Югом сейчас прев­
ратился в важные переговоры по центральным 
элементам нового международного экономическо­
го порядка. После шестой и седьмой специальных 
сессий Генеральной Ассамблеи мировые эконо­
мические проблемы активно обсуждались на чет­
вертой сессии ЮНКТАД, а также на других кон­
ференциях Организации Объединенных Наций. 
Совсем недавно они обсуждались на Конферен­
ции по международному экономическому сотруд­
ничеству в Париже, где была достигнута догово­
ренность по некоторым вопросам. На данной сес-



СИИ Генеральной Ассамблеи и в ходе нашей бу­
дущей работы в рамках системы Организации 
Объединенных Наций мы постараемся реализовать 
решения, достигнутые на Конференции. Я заявляю 
о полном сотрудничестве датского правительства 
в процессе этих переговоров, а также в ходе бу­
дущих переговоров по вопросам, обсуждавшимся 
в ходе диалога между Севером и Югом и не ре­
шенным в Париже.

165. Дальнейший прогресс требует конструктив­
ного подхода со стороны всех заинтересованных 
стран. Во всех странах — как в развитых, так и 
в развивающихся — общественное понимание и 
поддержка являются необходимыми условиями 
осуществления перемен. Это подразумевает осоз­
нание необходимости принять меры и предоста­
вить средства, необходимые для установления 
нового международного экономического порядка. 
Это также подразумевает то, что развивающиеся 
страны должны продолжать свою работу по соз­
данию справедливого и равноправного общества.

166. В качестве осложняющего фактора высту­
пают серьезный спад и безработица, имеющие 
место во всех развитых странах мира. Этот спад 
должен быть преодолен, и не с помощью про­
текционистских мер, как это было в прошлом, 
а путем упрочения международного сотрудни­
чества в будущем.

167. Экономическая нестабильность может подор­
вать планы развития любой страны, и эта неста­
бильность имеет тенденцию увеличивать разрыв 
между государствами в области доходов. Поэто­
му ббльшая стабильность должна стать четко 
поставленной целью в предпринимаемых нами 
усилиях по созданию нового международного 
экономического порядка.

168. Ключевым элементом этих усилий я считаю 
меры по стабилизации рынков сырьевых товаров 
для развивающихся стран. В этом плане я счи­
таю исключительно важным достижение сущест­
венных и удовлетворительных результатов в ходе 
переговоров по созданию общего фонда сырье­
вых товаров.

169. Уменьшение экономической уязвимости — 
не только тогда, когда это касается развивающих­
ся стран,— возможно также в результате осуще­
ствления диверсификации экономических секто­
ров. В связи с этим настоятельно необходимо, 
чтобы все страны внесли вклад в этот процесс на 
основе возможно более широкой либерализации 
торговли, а также на основе сотрудничества в 
процессе индустриализации.

170. Что касается новых областей сотрудничест­
ва, то я хотел бы, так же как и г-н Оуэн некото­
рое время назад, остановиться особо на пред­
ложении, внесенном Генеральным секретарем в 
отношении энергетического сектора [см. AjSl j l ,  
раздел VI I] . Мы надеемся, что это предложение, 
наряду с другими, будет учтено при обсуждении 
способов решения мировых энергетических 
проблем.

171. В наших усилиях по установлению нового 
международного экономического порядка офи­
циальная помощь на цели развития остается 
самым важным фактором, особенно для наименее 
развитых из развивающихся стран. Цель долж­
на состоять в том, чтобы содействовать полити­
ческой независимости и росту не в качестве са­
моцели, а во имя ускорения социального прогрес­
са. В то же время вся помощь должна предо­
ставляться без каких бы то ни было политических 
условий и при полном уважении целостности со­
ответствующих развивающихся стран. Для са­
мих же развивающихся стран главной задачей 
является осуществление и планирование процес­
са развития. В то же время необходимо понимать, 
что одной из главных целей помощи в этом про­
цессе является осуществление стратегии удовлет­
ворения основных потребностей.

172. К сожалению,, усилия по оказанию помощи 
со стороны некоторых крупных промышленно 
развитых стран — как Востока, так и Запада — 
несоизмеримы с их экономическим потенциалом, 
и они часто весьма отстают в этом отношении от 
менее крупных промышленно развитых стран. 
Мы призываем все развитые страны Востока 
и Запада достичь поставленной цели — 0,7 про­
цента, что соответствует нынешней Стратегии 
развития. Со своей стороны, Дания намеревается 
достичь цифры 0,7 процента в 1979 году.

173. Когда 32 года назад была создана Организа­
ция Объединенных Наций, в ней было 50 членов. 
Сегодня число членов почти утроилось. Такой 
количественный рост весьма внушителен, и от­
радно констатировать, что наша Организация 
развивается по принципу универсальности, кото­
рый имеет большое значение для ее функциони­
рования.
174. Представители всех государств признали, 
что дискуссии в Организации Объединенных Н а­
ций представляют собой важный инструмент их 
внешней политики. Влияние какого-либо государ­
ства определяется уже не числом батальонов, 
которые оно может поставить, а убедительностью 
его аргументов.
175. Задача обеспечения безопасности и благо­
состояния наших народов лежит на правитель­
ствах всех государств-членов. Наши народы впра­
ве ожидать от нас принятия эффективных мер. 
Как универсальный форум. Организация Объ­
единенных Наций является уникальной. Здесь на­
ши правительства имеют возможность сотруд­
ничать, чтобы оправдать эти ожидания.
176. Г-н ШАХИ (Пакистан) {говорит по-англий­
ски): Г-н Председатель, разрешите мне горячо 
поздравить вас с избранием на высокий пост Пред­
седателя Генеральной Ассамблеи. Ваше избра­
ние — это дань вашему большому опыту и глубо­
кому знанию работы Организации Объединенных 
Наций, а также дань той важной роли, которую 
играет Югославия на международной арене.
177. Я хотел бы также выразить глубокую приз­
нательность моей делегации послу Амерасингхе



за великолепное руководство работой тридцать 
первой сессии Генеральной Ассамблеи, а также 
за его вклад в качестве Председателя Конферен­
ции ООН по морскому праву и в Специальном ко­
митете по Индийскому океану, не говоря уже о 
других его разносторонних достижениях.

178. Прием Социалистической Республики Вьет­
нам и Республики Джибути в члены Организа­
ции Объединенных Наций еще больше приблизил 
нас к достижению цели универсального предста­
вительства в этой всемирной Организации. П а­
кистан всегда с большим сочувствием относился 
к исторической борьбе вьетнамского народа, и мы 
рады видеть, что эта героическая страна заняла 
свое законное место в Организации Объединенных 
Наций. Мы также приветствуем принятие брат­
ской Республики Джибути, независимость кото­
рой является еще одним шагом вперед в процес­
се деколонизации.

179. Мир постоянно находится в процессе изме­
нения. Несмотря на то что тенденция к сосущест­
вованию между двумя основными военными бло­
ками в прошлом году сохранилась, отношения 
между этими блоками не совсем освободились 
от определенной степени напряженности и недо­
верия, характерных для прошлых лет. В других 
областях мира также, несмотря на обнадежива­
ющие события, такие как подписание договоров 
о Панамском канале, старые и новые проблемы 
вызывают тревожную озабоченность о мире. Все 
более широко осознается, что вопиющее нера­
венство в распределении политической и экономи­
ческой власти представляет собой самую серьез­
ную угрозу международной стабильности и все 
более настоятельно требует исправления и ре­
шения.

180. В Пакистане за противоречивыми выборами 
в марте этого года последовал острый полити­
ческий кризис. Серьезный политический раскол 
и угроза нового насилия заставили вооруженные 
силы Пакистана взять на себя ответственность за 
управление страной в промежуточный период. 
Цель заключалась в восстановлении обстановки 
для проведения справедливых и свободных вы­
боров, то есть в восстановлении демократии.

181. Избирательная кампания проходит сейчас 
в атмосфере полной свободы и безопасности. 
Чрезвычайное положение, установленное еще 
в 1971 году, недавно было отменено. Глава вре­
менного правительства генерал Мохаммед Зия- 
уль-Хак провозгласил и вновь подтвердил свою 
твердую решимость передать власть избранным 
представителям народа после национальных вы­
боров, намеченных на 18 октября.

182. Внутренние события в Пакистане не подра­
зумевают изменений в нашей внешней политике, 
основанной на целях и принципах Устава Орга­
низации Объединенных Наций и посвященной 
укреплению взаимовыгодных отношений со всеми 
странами мира. В своих самых первых полити­
ческих заявлениях временное правительство под­
твердило свою решимость выполнять все между­

народные соглашения, обязательства и догово­
ренности, которые были достигнуты предшест­
вующим правительством. Как и в прошлом, П а­
кистан придает особое значение поддержанию и 
дальнейшему развитию своих отношений со все­
ми крупными державами. И в соответствии с глу­
бокими чаяниями пакистанского народа времен­
ное правительство полно решимости еще более 
консолидировать и укреплять братские связи 
с Ираном, Турцией, братскими арабскими госу­
дарствами и другими странами, особенно со стра­
нами «третьего мира».

183. Месяц назад Пакистан и Бангладеш предпри­
няли дальнейшие шаги по упрочению своих тес­
ных, исторически сложившихся религиозных и 
культурных связей. Мы по-прежнему будем при­
лагать усилия нормализовать отношения с Афга­
нистаном на основе принципов мирного сосущест­
вования и добрососедства.

184. В отношениях между Пакистаном и Индией 
процесс нормализации, начатый Соглашением 
в Симле в июле 1972 года, развивается удовлет­
ворительно. Хотя он неизбежно является посте­
пенным, темпы нормализации могли бы быть 
ускорены при условии постоянной привержен­
ности универсально признанным принципам вза­
имного уважения суверенитета, независимости 
и невмешательства во внутренние дела, а также 
мирного урегулирования вопроса о Джамму 
и Кашмире. Пакистан будет и впредь стремиться 
к справедливому и почетному урегулированию это­
го тридцатилетнего спора в соответствии с духом 
Симлы и на основе соответствующих резолюций 
Организации Объединенных Наций.

185. Широко известно, что прочный мир на Ближ­
нем Востоке не может быть достигнут без вывода 
Израилем своих войск с оккупированных арабских 
территорий, включая Священный город Иеруса­
лим, и без восстановления законных прав пале­
стинского народа, включая его право на созда­
ние собственного государства. Со своей стороны, 
арабы пошли на значительные уступки, заявив 
о готовности признать право всех государств это­
го региона жить в мире друг с другом. Резолю­
ция 242 (1967) Совета Безопасности была при­
нята вслед за израильской агрессией 1967 года 
и отразила значение военной победы. Однако 
решения Организации* Объединенных Наций, 
взятые все вместе, а также политика всех вели­
ких держав и групп стран ставят три основных 
условия — вывод израильских войск, создание 
палестинского государства и мирное сосущество­
вание— для урегулирования арабо-израильского 
конфликта. Однако до сих пор надежда на мир 
не сбылась. Что касается каждого из этих усло­
вий, то израильская политика превратилась из 
политики двусмысленности в политику непри­
миримости. Идея, согласно которой Израиль дол­
жен аннексировать Западный берег, потому что 
там находились библейские земли Иудея и Са­
мария, является утверждением права на завое­
вание и не имеет ничего общего с миром и бе- 
3 пасностью стран. В равной мере отказ Израиля



иметь дело с законными и признанными предста­
вителями палестинского народа преследует цель 
уничтожить национальное лицо народа, древние 
исторические корни которого находятся на ок­
купированных территориях. Создание еврейских 
поселений на Западном берегу и распростране­
ние израильского законодательства на эту терри­
торию преследуют ту же самую цель. Заявления 
и действия нового израильского правительства 
свидетельствуют о том, что целью Израиля явля­
ется не безопасность, а экспансия и господство. 
Организация Объединенных Наций в силу при­
нятых ею решений обязана добиться полного 
вывода израильских войск с оккупированных 
территорий и создания суверенного палестинского 
государства. Поэтому Генеральная Ассамблея 
должна осудить недавние действия Израиля как 
незаконные и как препятствие на пути к миру. 
Так эти действия были квалифицированы ближай­
шими сторонниками Израиля. Эти препятствия 
должны быть устранены, ибо усиление разоча­
рования и напряженности может привести к еще 
одному вооруженному конфликту в этом районе — 
к конфликту, политические и экономические пос­
ледствия которого будут катастрофическими и 
вряд ли ограничатся этим регионом.

186. На юге Африки, как и на Ближнем Востоке, 
реальный мир может быть достигнут только на 
основе принципов, воплощенных в Уставе Орга­
низации Объединенных Наций и являющихся 
основой для соответствующих решений нашей 
Организации. Вопрос о Зимбабве — это вопрос 
о передаче власти представителям черного боль­
шинства, и в этой связи поддержание законности 
и порядка во время переходного периода при­
обретает особое значение. Мы считаем, что пред­
ложения Оуэна — Янга относительно мер по пе­
редаче власти общине большинства являются 
шагом в должном направлении и содержат пози­
тивные элементы. Однако меры по мирной пере­
даче власти не должны содержать никаких ла­
зеек для режима Смита, которые позволили бы 
ему каким-либо образом воспрепятствовать пе­
реходу к правлению большинства в кратчайший 
срок. Мы считаем, что было бы в интересах всех 
жителей Зимбабве, независимо от их расы или 
убеждений, если бы Организация Объединенных 
Наций без колебаний приняла решительные меры 
в соответствии с главой VII Устава, для того 
чтобы сломить непримиримость г-на Смита.

187. Решительные действия в соответствии с ре­
золюциями Организации Объединенных Наций, 
особенно с резолюцией 385 (1976) Совета Бе­
зопасности, необходимы также в вопросе о Н а­
мибии. Д ля того чтобы предпринимаемые пятью 
западными странами усилия по примирению увен­
чались успехом, необходимо, чтобы эта всемир­
ная Организация была готова решительно дей­
ствовать на данной стадии. Организация Объ­
единенных Наций несет юридическую и моральную 
ответственность за наблюдение за переходом 
Намибии к независимости при полном участии 
законных представителей намибийского народа.

а именно Народной организации Юго-Западной 
Африки. Мы должны также ясно заявить, что во­
оруженные силы Южной Африки не имеют права 
находиться в Намибии и что они не имеют ни­
каких юридических оснований удерживать за 
собой Уолфиш-Бей.

188. Апартеид и правление меньшинства в Ю ж­
ной Африке — вот суть кризиса в южной части 
Африки, и именно на этом бастионе ведется самая 
ожесточенная борьба. Конференция в Лагосе яви­
лась дальнейшим важным успехом африканских 
народов и стран в их длительной борьбе против 
апартеида. Это борьба, основанная на самых вы­
соких принципах гуманности, которые Пакистан 
поддерживает всеми имеющимися у него сред­
ствами, и мы по-прежнему выражаем нашу реши­
тельную солидарность с африканскими народами 
в их борьбе против порочной доктрины и практи­
ки апартеида.

Заместитель председателя г-н Россидес (Кипр) 
занимает место Председателя.

189. В действительности обстановка в Южной 
Африке обостряется. Гибель находившегося в зак­
лючении Стивена Бико является лишь последним 
проявлением действия, которое можно охаракте­
ризовать только как преднамеренное убийство. 
Такие действия свидетельствуют о жестокости 
и бесчеловечности режима Южной Африки. Они 
порождают мужество и решимость тех, кто ока­
зывает сопротивление этому режиму. Все это 
также означает неизбежную и окончательную по­
беду этих людей.

190. Пакистан разделяет возрастающую тревогу 
относительно прав человека. Однако представ­
ляется неуместным и несправедливым выборочно 
выделять только некоторые ситуации и в то же 
время игнорировать более серьезные нарушения, 
имеющие место в других местах. Забота о правах 
отдельных лиц в рамках государств не должна 
приводить к замедлению процесса реализации 
коллективных прав народов. Первостепенное зна­
чение по-прежнему должно иметь стремление 
обеспечить равноправие и самоопределение уг­
нетенных народов, удовлетворить основные пот­
ребности бедных масс «третьего мира» на жизнь 
в условиях достоинства.

191. Трагично то, что в эпоху чудес техники меж­
дународное сообщество неспособно удовлетво­
рить даже минимальные потребности почти по­
ловины человечества. Огромный разрыв в уровне 
жизни между богатыми и бедными увеличивается 
с каждым днем. По данным Всемирного банка, 
в течение десятилетия, которое закончится в 
1985 году, ежегодный доход на душу населения 
в развитых странах, как ожидается, возрастет 
до 2600 долларов по сравнению с 30 долларами 
в бедных странах.

192. Несмотря на принятие Международной стра­
тегии развития. Декларации и Программы дей­
ствий по установлению нового международного 
экономического порядка [резолюции 3201 (S-VI)



и 3202 (S-V /)] и несмотря на консенсус седьмой 
специальной сессии [резолюция 3362 (S-VII)] ,  
сделано очень мало, для того чтобы в конкрет­
ных условиях разрешить неотложные проблемы 
«третьего мира», и ничего не сделано, чтобы иско­
ренить их основные причины. Соглашения, достиг­
нутые на Конференции по международному эко­
номическому сотрудничеству'®, носят ограни­
ченный характер по существу и по своему разм а­
ху. 18 месяцев переговоров в Париже отражают 
расхождения, которые имеются и сейчас, между 
заявлениями и действиями развитых стран. Во­
зобновившаяся тридцать первая сессия не смог­
ла прийти даже к общей оценке результатов 
Парижской конференции.

193. На самом деде, политика развитых стран 
характеризуется как регрессивная. Уровень пре­
доставляемой помощи находится в застое и сос­
тавляет менее половины намеченного уровня; 
распределение международных финансовых ре­
зервов остается несправедливым, как всегда; 
имеется явная тенденция к протекционизму со 
стороны развитых стран. Все это, наряду с увели­
чением цен на импорт, бременем задолженности, 
которая вызывает тревогу, инфляцией импорта 
и депрессией товарного рынка, ставит наиболее 
бедные страны перед лицом всевозрастающего 
финансового дефицита и снижает и без того не­
значительные темпы роста. Их дефицит платеж­
ного баланса составляет сейчас 10 млрд. долла­
ров, а доходы на душу населения увеличились 
не более чем на 2—3 процента. Следует найти 
решение этих проблем, чтобы ликвидировать 
экономический и политический кризис в обширном 
районе мира.

194. Развивающиеся страны все чаще осознают 
тот факт, что их спасение кроется в коллектив­
ных усилиях, направленных на расширение эко­
номического сотрудничества и на укрепление их 
единства и солидарности. Пакистан убежден, что 
обе эти цели могут быть достигнуты посредством 
встречи представителей развивающихся стран 
на высшем уровне.

195. Министры иностранных дел развивающихся 
стран встретятся в ближайшие два дня, чтобы 
рассмотреть, среди прочего, условия для возоб­
новления диалога между Севером и Югом. Мы 
считаем, что нынешняя сессия Генеральной Ас­
самблеи должна определить основные области, 
в которых следует достичь прогресса и выра­
ботать основные принципы предстоящих пере­
говоров, которые должны быть проведены на меж­
дународных форумах. На наш взгляд, следует 
предпринять срочные действия в таких областях, 
как передача ресурсов, задолженность, валютные 
реформы, торговля сырьевыми и промышленными 
товарами, передача технологии и индустриали­
зация.
196. В Программе действий ставится цель выра­
ботать более справедливую систему международ­

ных экономических отношений, передать техно­
логию из развитых стран в развивающиеся стра­
ны, что имеет огромное значение. Никакой стране 
не должны мещать в выборе вида технологии, ко­
торый будет соответствовать ее нуждам. Поэтому 
у нас вызывает озабоченность тот факт, что в те­
чение двух лет Лондонский клуб ' * вводит одно­
сторонние ограничения на передачу ядерной тех­
нологии, в частности в развивающиеся страны. 
В ходе двух недавних научных конференций, 
состоявшихся в Персеполисе и Зальцбурге, был 
выработан общий консенсус о том, что ядерная 
энергия может соперничать с другими видами 
энергии и что странам жизненно необходимо 
иметь ядерное топливо. Было также признано, 
что те страны, которые начали осуществлять про­
грамму ядерного развития, должны рассчитывать 
на своевременное наличие соответствующих пос­
тавок ядерного топлива и обслуживание ядерного 
топливного цикла, для того чтобы обеспечить 
независимость от импорта энергии. ФОР АТОМ — 
Европейский атомный форум — первым заявил, 
что

«...экономное использование ядерного топлива 
с помощью средств рециклирования, переработ­
ки и с помощью современных реакторов пред­
ставляет собой для большинства [европейских 
стран] не только преимущества, но и реальную 
необходимость, от которых мы не можем от­
казаться».

ФОРАТОМ указывает, что это тем более необ­
ходимо для обеспечения прогресса экономики 
развивающихся стран.

197. Опасность распространения ядерного оружия 
исходит не от стран, поставивших свои мощ­
ности по переработке ядерного топлива под гаран­
тии МАГАТЭ. Опасность исходит от тех стран, 
которые не имеют гарантий в отношении получе­
ния ядерного топлива. Однако на эти страны, 
которые стоят на пороге обладания ядерным ору­
жием, не было обращено внимания. Парадоксаль­
но, что чаще всего речь идет о странах, которые 
признали международные гарантии, и именно эти 
страны испытывают на себе определенное дав­
ление и действие дискриминационных мер. Выд­
вигались требования, чтобы соглашения и конт­
ракты, связанные с передачей ядерной техно­
логии и даже находящиеся под строгим между­
народным контролем, были отменены или пере­
смотрены.

198. В некоторых случаях поставщики ядерного 
топлива в одностороннем порядке ограничивают 
поставки и обслуживание в нарушение своих 
официальных обязательств, что создает угрозу 
прекращения основого обслуживания предпри­
ятий по получению ядерного топлива или оконча­
тельного их закрытия — именно это делалось, 
чтобы оказать давление в целях удовлетворения 
своих требований.

‘9 См. документы А/31/478 и Согг.1 и А /31/478/Add. 1 
и Согг.1.
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Yearbook 1977 (S tockholm , A lm qvist & W iksell, 1977), 
appendix  iA.



199. Отказ от выполнения контрактов не только 
подорвет доверие к незыблемости международных 
соглашений, но и вызовет весьма серьезные за ­
мечания со стороны развивающихся стран. Нет 
оправдания тому, что богатые страны отказы­
ваются удовлетворять просьбы бедных стран. Ес­
ли даже те страны, которые имеют в достаточном 
количестве запасы угля, газа и нефти, не могут 
отказаться от использования ядерного топлива, 
то будет ли справедливо лишать развивающиеся 
страны, которые имеют недостаточные запасы 
обычных видов энергии, возможности производить 
ядерное топливо для своих нужд?

200. Именно с таким положением сталкивается 
Пакистан — развивающаяся страна, которой не 
хватает топлива, и поэтому она столкнулась с не­
обходимостью осуществления программы полу­
чения ядерной энергии в мирных целях. М,ы зак­
лючили контракт о приобретении небольшого 
перерабатывающего завода при строгом соб­
людении гарантий, утвержденных МАГАТЭ. 
В отличие от некоторых других стран, которые 
располагают ядерным циклом, на который не 
распространяются гарантии, Пакистан не имеет 
никаких учреждений, не подлежащих между­
народному контролю. В докладе Пакистана ука­
зано на то, что он безоговорочно соблюдает га­
рантии. Усилия Пакистана, направленные на 
укрепление режима нераспространения, установ­
ленного Договором о нераспространении, хорошо 
известны. Пакистан также был одним из инициа­
торов созыва Конференции государств, не обла­
дающих ядерным оружием Он является сто­
ронником создания зоны, свободной от ядерного 
оружия, в Южной Азии, благодаря чему вся зо­
на этого района будет свободной от опасности 
распространения ядерного оружия. Пакистан 
стремится укрепить безопасность неядерных го­
сударств и уменьшить стимул для приобретения 
ядерного оружия. Поэтому что касается Пакис­
тана, то здесь не существует опасности распрост­
ранения ядерного оружия.

201. Двоякая цель, а именно использование ядер­
ной энергии в интересах человечества и в то же 
время предотвращение использования ее в воен­
ных целях — может и должна быть полностью 
признана. Моя делегация хотела бы предложить, 
чтобы на нынешней сессии Генеральная Ассамб­
лея одобрила ряд принципов по передаче ядерной 
техники и технологии для использования в мирных 
целях. Они заключаются в следующем: между­
народное сотрудничество для обеспечения опти­
мального использования ядерной энергии для 
производства электроэнергии и другого мирного 
использования; решимость каждого государства, 
без какого-либо вмешательства извне, использо­
вать свою ядерную энергию и программы; приме­
нение общепризнанных и принятых гарантий в 
отношении ядерных установок государств, не об­
ладающих ядерным оружием; недискриминация

■ ® С остоялась в Ж еневе 29 августа — 28 сентября 
1968 года.

В отношении условий поставки ядерного обору­
дования и техники принимающим государствам; 
уважение незыблемости международных согла­
шений и договоров.
202. Предложения о создании зон, свободных 
от ядерного оружия, в Африке, на Ближнем Вос­
токе и в Южной Азии приобретают еще ббльшую 
срочность, если принять во внимание подготовку 
Южной Африки к проведению ядерных испыта­
ний. Не меньшая опасность существует на Ближ­
нем Востоке и в Южной Азии. Мы призываем 
основные ядерные державы и их союзников з а ­
нять более конструктивную позицию в отношении 
этих предложений.
203. На тридцать первой сессии Генеральная Ас­
самблея обратилась с призывом к государствам 
Южной Азии провести консультации по созданию 
безъядерной зоны в этом регионе [резолюция
31173]. Несмотря на заинтересованность боль­
шинства государств этого региона начать такие 
консультации, оказалось невозможным провести 
совещание с этой целью. Мы приняли к сведению 
заявления премьер-министра Индии г-на Десаи, 
в которых было дано обязательство не разрабаты­
вать ядерного оружия. Мы всегда считали, что 
это обязательство, а также обязательства других 
государств Южной Азии должны быть включены 
в официальный многосторонний документ. Наше 
предложение о создании в Южной Азии зоны, 
свободной от ядерного оружия, является полной 
гарантией нераспространения ядерного оружия.

204. Необходимы также более решительные меры 
по созданию зоны мира в Индийском океане. Ста­
бильность этой жизненно важной зоны постоянно 
подвергается опасности в результате военного 
присутствия иностранных государств и поощре­
ния гегемонистских тенденций в этом регионе. 
В связи с этим создание зоны мира устранило 
бы обе эти опасности, а также воспрепятствовало 
бы применению ядерного оружия в этом регионе. 
Мы отмечаем, что сверхдержавы начали двусто­
ронние консультации по вопросу о своем военном 
присутствии в Индийском океане. Мы считаем, 
однако, что всесторонние консультации по всему 
этому вопросу должны проводиться в рамках 
специального комитета с участием всех заинте­
ресованных государств.
205. Растущие ядерные арсеналы двух сверхдер­
жав представляют собой самую серьезную угрозу 
для международного мира и безопасности. Хотя 
мы отмечаем, что Соединенные Штаты и Совет­
ский Союз не предпринимают ничего такого, что 
было бы несовместимо с соглашением, достигну­
тым на первом раунде переговоров СОЛТ, срок 
действия которого истекает через несколько дней, 
мы озабочены тем, что соглашения, подписанные 
во Владивостоке, не нашли своего отражения на 
втором раунде переговоров СОЛТ. Они также не 
затрагивают жизненно важную проблему подлин­
ного сокращения запасов их ядерного оружия и 
систем доставки. Еще большее разочарование 
вызывает тот факт, что две сверхдержавы не смог­
ли еще, даже по истечении десяти лет с тех пор.



как они дали торжественное обещание в Догово­
ре о нераспространении, добиться ядерного ра­
зоружения. Предложение, выдвинутое президен­
том Картером в марте этого года относительно 
широкого сокращения систем наступательного 
ядерного оружия каждой стороны, заслуживает, 
по нашему мнению, похвалы за общий подход. 
Любое соглашение, конечно, должно уважать 
основной принцип относительно того, что каждый 
шаг по ядерному разоружению не должен давать 
преимуществ одной стороне или наносить ущерб 
другой. Мы с удовлетворением отмечаем заявле­
ние министра иностранных дел г-на Громыко 
сегодня утром [8-е заседание] относительно то­
го, что Советский Союз, со своей стороны, счи­
тает возможным внести новые предложения по 
действительному сокращению таких систем воору­
жения.
206. Пакистан постоянно стремится укреплять 
режим нераспространения, установленный Дого­
вором о нераспространении ядерного оружия и ре­
золюцией 255 (1968) Совета Безопасности отно­
сительно гарантий безопасности для государств, 
не обладающих ядерным оружием. Эти два до­
кумента представляют собой неразрывное целое. 
С тех пор мы делали все возможное, чтобы сос­
редоточить внимание на настоятельной необхо­
димости усилить эту резолюцию Совета Безопас­
ности, для того чтобы эти гарантии приобрели 
больший вес. В результате усилий, предпринимав­
шихся в течение десяти лет, Пакистан смог на 
последней сессии Генеральной Ассамблеи зару­
читься широким консенсусом относительно резолю­
ции, предлагающей конкретное решение. Мы вновь 
призываем ядерные державы серьезно рассмот­
реть, как это предлагается в данной резолюции, 
вопрос о том, чтобы взять обязательство не ис­
пользовать и не угрожать использованием ядерно­
го оружия против государств, не обладающих 
ядерным оружием и не являющихся участниками 
соглашений о ядерной безопасности, заключенных 
между некоторыми державами, обладающими 
ядерным оружием [резолюция 31 ¡189 С ].

207. Устав Организации Объединенных Наций 
предусматривает создание справедливой и проч­
ной структуры международного мира и безопас­
ности, основанной на всеобщих принципах суве- 
)енного равенства и независимости государств. 
1одобная структура мира несовместима с геге­

монией или утверждением регионального господ­
ства. В этой связи я не могу не осудить заявле­
ний, которые были сделаны с целью закрепить 
превосходство той или другой страны в том или 
ином районе. Наделение Индии таким статусом 
явно нанесло бы ущерб принципу равенства, на 
котором основаны отношения между государства­
ми, большими или малыми. Подобная доктрина, 
не содействуя стабильности в Южной Азии, 
оказала бы плохую услугу процессу примирения 
и мира. Моя делегация считает, что предстоя­
щая специальная сессия по разоружению должна 
в своей декларации потребовать от всех госу­
дарств отказаться от попыток установления чьего- 
либо господства.

208. Политика избирательного отказа от воору­
жений ведет только к усилению военной неста­
бильности и усиливает чувство отсутствия безо­
пасности в тех странах, которых это затрагивает. 
Региональная напряженность и нестабильность — 
это тесно связанные между собой явления. Мы 
считаем, что согласованная и единая политика 
запрещения продажи оружия должна быть свя­
зана со способностью каждого государства про­
изводить оружие. Вооружение, производится ли 
оно на месте или импортируется из других стран, 
служит всегда одной и той же цели. Огромное 
большинство развивающихся стран не производят 
сами вооружения в целях обороны. Равное огра­
ничение на передачу оружия этим странам может 
вызвать неравные последствия и оставить их 
фактически беззащитными.

209. Предстоящая специальная сессия Генераль­
ной Ассамблеи по разоружению не только даст 
возможность сформулировать политическую дек­
ларацию и программу действий, но и позволит 
добиться важных соглашений по конкретным 
предложениям относительно ограничения и кон­
троля за вооружением и разоружением на гло­
бальной и региональной основе. Эта специальная 
сессия может также послужить делу укрепления 
режима нераспространения, основанного Дого­
вором о нераспространении. В этих целях специ­
альная сессия Генеральной Ассамблеи по разо­
ружению должна, по нашему мнению, рассмот­
реть, среди прочего, конкретные меры, такие как 
создание зон мира и зон, свободных от ядерного 
оружия, в Африке, на Ближнем Востоке, в Южной 
Азии и на юго-востоке Тихого океана; выработать 
достаточно прочные гарантии безопасности для 
неядерных государств и способствовать регио­
нальным переговорам относительно взаимного 
и сбалансированного сокращения вооруженных 
сил, вооружений и военных расходов.

210. Если специальная сессия Ассамблеи не смо­
жет достигнуть конкретных соглашений по этим 
вопросам, то может возникнуть необходимость 
в созыве новой конференции неядерных госу­
дарств, для того чтобы обсудить меры, с помощью 
которых может быть гарантирована их безопас­
ность в ядерную эпоху.
211. Многие страны продолжают испытывать 
сомнения и разочарования в связи с неосущест­
вленными надеждами. М еждународная обстанов­
ка представляет собой картину поразительных 
контрастов. Колониальные империи рухнули под 
напором сил свободы. Однако политическая не­
зависимость новых стран еще полностью не обес­
печена. Эти страны остаются объектом несправед­
ливой экономической системы, которая направле­
на на служение целям угнетения и эксплуатации. 
Их безопасность находится под постоянной 
угрозой и является объектом политики «с пози­
ции силы».
212. Содержащееся в Уставе обязательство о 
том, что сообщество наций объединяет силы для 
поддержания мира и содействует процветанию 
всех народов, все еще остается отдаленной целью.



Это обязательство может и должно быть выпол­
нено. Те государства, которые обладают большей 
мощью, имеют более широкие обязательства 
работать в направлении установления справед­
ливого и упорядоченного мирового порядка. Их 
политика и действия, если они руководствуются 
концепцией взаимозависимого мира, могут вне­
сти огромный вклад в осуществление этой цели. 
Слабые и неимущие всегда должны бороться за 
перемены. Поэтому страны «третьего мира» 
также несут равную ответственность за внесение 
определенного вклада в коллективные усилия по 
созданию лучшего мира.

213. Пакистан полон решимости работать во имя 
достижения этой цели, во имя создания демок­
ратического и справедливого мирового порядка. 
Мы будем по-прежнему активно трудиться во имя 
достижения этой цели как внутри Организации 
Объединенных Наций, так и за ее пределами.

214. Г-н ХАЛАТБАРИ (Иран) {говорит по-ан­
глийски): Я хотел бы начать с поздравления г-ну 
Л азару Мойсову в связи с его избранием на пост 
Председателя тридцать второй сессии Генераль­
ной Ассамблеи. Д ля нас является источником 
глубокого удовлетворения тот факт, что он, с его 
обширными знаниями международных дел и его 
политическим опытом, столь хорошо известным 
в Организации Объединенных Наций, будет руко­
водить нашей работой.

215. Я также хотел бы выразить нашу признатель­
ность послу Гамильтону Амерасингхе за его уме­
лое руководство тридцать первой сессией Гене­
ральной Ассамблеи.

216. Я не выполнил бы своего долга, если бы я не 
заверил Генерального секретаря в нашей под­
держке его усилий по ослаблению международной 
напряженности и укреплению мира и безопас­
ности.
217. Я пользуюсь этой возможностью, чтобы горя­
чо приветствовать две страны, которые вступили 
в Организацию Объединенных Наций и которые 
приблизили эту Организацию к ее цели — универ­
сальности членства,— Республику Джибути и 
Социалистическую Республику Вьетнам.

218. Мы собрались здесь в то время, когда меж­
дународное сообщество оказалось перед лицом 
многочисленных проблем, имеющих первостепен­
ное значение. Я хотел бы кратко остановиться 
на некоторых из них.
219. Существующее положение на Ближнем Во­
стоке по-прежнему остается главным препят­
ствием на пути к миру и безопасности. В этом 
районе сохраняется серьезная напряженность и 
постоянно существует опасность нового взрыва 
военных действий. Мы считаем, что резолюции 
242 (1967) и 338 (1973) Совета Безопасности 
вместе с соответствующими решениями, включая 
те, которые относятся к статусу Иерусалима, 
представляют собой реальную основу для возоб­
новления работы Женевской мирной конференции 
по Ближнему Востоку. Эта Конференция должна

быть вновь созвана с участием всех заинтересо­
ванных сторон. Мы далее считаем, что любое 
решение ближневосточной проблемы должно 
полностью принимать во внимание законные права 
палестинского народа.

220. Пока Израиль продолжает оккупировать 
арабские территории, не может быть надежды на 
установление прочного мира в этом районе. Не­
давние шаги, предпринятые Израилем, когда он 
навязал свои законы жителям Западного берега 
и узаконил создание новых еврейских поселений 
на оккупированных арабских территориях, соз­
дали новые препятствия на пути к миру. Мы на­
деемся, однако, что будут предприняты искрен­
ние усилия, с тем чтобы покончить с этой нелегкой 
и опасной ситуацией.

221. Еще одной нерешенной проблемой является 
положение на Кипре. Несмотря на усилия Гене­
рального секретаря и другие попытки найти 
решение, не было достигнуто значительного 
ослабления напряженности. Мы по-прежнему счи­
таем, что переговоры между двумя этническими 
общинами могут и должны привести к справед­
ливому и окончательному решению этой проб­
лемы.
222. Что касается Индийского океана, то Ор­
ганизация Объединенных Наций через свой Спе­
циальный комитет принимает активное участие в 
усилиях по обеспечению того, чтобы этот район 
оставался зоной мира. Моя страна выступает за 
сотрудничество между странами этого региона 
для достижения этой цели и сохранения Индий­
ского океана свободным от соперничества великих 
держав и конкурентной гонки вооружений.

223. Что касается Персидского залива, то мы 
продолжаем придерживаться нашего твердого 
мнения о том, что задача поддержания безопас­
ности в этом районе является исключительной 
ответственностью прибрежных государств Пер­
сидского залива. Мир и безопасность должны 
быть обеспечены путем сотрудничества между 
этими государствами, свободного от всякого вне­
шнего вмешательства. Мы с радостью отмечаем, 
что в течение прошлого года были свидетельства 
того, что проявился более острый интерес к тес­
ному сотрудничеству, направленному на благо 
всех стран этого района.
224. Что касается разоружения, то мы с сожале­
нием отмечаем, что в прошлом году не было до­
стигнуто прогресса, хотя мы сейчас находимся 
более чем на полпути Десятилетия разоружения. 
Решения Генеральной Ассамблеи о проведении 
в будущем году специальной сессии, посвящен­
ной проблемам разоружения, дают всем нам воз­
можность нового подхода к этой проблеме. Учи­
тывая все это, Иран выражает готовность сот­
рудничать со всеми государствами-членами, с 
тем чтобы обеспечить успех специальной сессии 
по разоружению. Я хотел бы здесь подчеркнуть, 
что нельзя достигнуть цели общего и полного 
разоружения, если сами великие державы, ар­
сеналы которых распухли от ядерного и другого



современного оружия, не предпримут более актив­
ных усилий в направлении осуществления этой 
цели. Это становится еще более необходимым, 
поскольку разработаны новые виды оружия 
массового уничтожения.

225. Еще одной областью, вызывающей озабо­
ченность, является распространение между­
народного терроризма. В прошлом году Гене­
ральная Ассамблея учредила Специальный 
комитет по разработке международной конвенции 
о борьбе с захватом заложников [резолюция 
311103]. Этот Комитет так же, как и Специальный 
комитет по международному терроризму, до сих 
пор не дал желаемых позитивных результатов. 
Почти ежедневно мы читаем и слышим о террори­
стических актах, которые не ограничиваются 
какими-либо странами или районами, а угрожают 
повсюду жизням ни в чем не повинных людей.

226. Настало время, чтобы наша Ассамблея 
предприняла новые и решительные шаги по рас­
смотрению этой проблемы, которая представляет 
собой потенциальную опасность для всех прави­
тельств и народов, с тем чтобы такое грубое 
применение силы было запрещено международ­
ным сообществом и чтобы те, кто практикует это, 
были наказаны.
227. На юге Африки миллионы африканцев живут 
в условиях угнетения и расовой дискриминации. 
В самой Южной Африке политика апартеида, 
неоднократно осужденная в резолюциях Органи­
зации Объединенных Наций, продолжается, и 
миллионы людей лишены самых элементарных 
прав.

228. Несмотря на то что Организация Объединен­
ных Наций прекратила действие мандата Южной 
Африки в отношении Намибии, Ю жная Африка 
продолжает свое незаконное удержание этой 
территории. Это является вызовом международ­
ному сообществу, и этого никоим образом нельзя 
допускать. Мое правительство не признает Ю ж­
ную Африку как страну, обладающую юрисдик­
цией над Намибией, и мы будем и впредь ока­
зывать поддержку всем усилиям по передаче 
власти народу Намибии. Более того, мое прави­
тельство считает, что Ю жная Африка совершает 
серьезную ошибку, пытаясь создать фиктивное 
государство, создающее впечатление независи­
мости в этом районе. Мы также с большой тре­
вогой наблюдаем, как Ю жная Африка предприни- 
MâeT шаги по включению части Намибии в свою 
территорию.

229. Единственное, о чем мы слышим в отношении 
Зимбабве в последние дни, это об открытых воен­
ных действиях. Незаконный режим меньшинства, 
который удерживает власть только с помощью 
вооруженной силы, отказывает в правах африкан­
скому населению. У нас вызывает возмущение 
поведение незаконного режима, направляющего 
военные самолеты и вооруженные банды для 
нападения на деревни, расположенные на тер­
ритории Замбии, Ботсваны и Мозамбика, и их 
захвата.

230. Такие нападения, связанные с нарушением 
международных границ, уже были решительно 
осуждены Организацией Объединенных Наций, 
и данный орган должен предпринять еще ббль- 
шие усилия по предоставлению международной 
помощи населению разрушенных районов. Д о­
стоин сожаления тот факт, что незаконный режим 
не видит необходимости осуществления перемен 
и делает то, что подтверждает бесплодность его 
попыток увековечить угнетение народа Зимбабве. 
Как мы уже неоднократно заявляли, осуществле­
ние принципа правления большинства является 
единственным решением проблемы Южной Роде­
зии, и мы вновь заявляем о нашей полной под­
держке всех усилий по ускорению осуществления 
этого необратимого процесса.

231. Недавняя Международная конференция в 
поддержку народов Намибии и Зимбабве, состо­
явшаяся в Мапуту, явилась важной вехой в борь­
бе за свободу и независимость этих народов. 
Декларация и Программа действий, принятые на 
этой Конференции '®, показали, что международ­
ное сообщество едино в своем стремлении поло­
жить конец колониализму и расовой дискрими­
нации на юге Африки.

232. Тот факт, что Всемирная конференция дей­
ствий против апартеида, состоявшаяся в Лагосе, 
приняла свою историческую декларацию путем 
консенсуса, является ярким свидетельством реши­
мости мирового сообщества покончить как можно 
скорее с этой практикой.

233. Моя страна всегда выступала против коло­
ниализма, политики апартеида и других форм 
расовой дискриминации. Мы считаем, что пройдет 
не так уж много времени, когда последние остатки 
колониального господства и расовой дискрими­
нации будут сметены с африканского континента. 
Иран еще раз заявляет о своей поддержке всех 
усилий, направленных на достижение этой важ ­
ной цели.

234. Обращаясь сейчас к международному эко­
номическому сотрудничеству, мы считаем, что 
принятие Генеральной Ассамблеей Декларации 
и Программы действий по установлению нового 
международного экономического порядка знаме­
нует собой появление новой концепции в между­
народных экономических отношениях.

235. Хотя можно сказать, что переговоры, кото­
рые были проведены во время седьмой специаль­
ной сессии Генеральной Ассамблеи и позже, 
в рамках ЮНКТАД, а также на Парижской кон­
ференции, способствовали лучшему пониманию 
этих важных вопросов, мы тем не менее глубоко 
сожалеем, что надежды развивающихся стран 
остаются в значительной мере несбывшимися. 
Несмотря на продолжающиеся переговоры в Ор-

' ® См. Официальные отчеты Совета Безопасности, трид­
цать второй год. Д ополнение за ию ль, август и сентябрь 
1977 года, документ S/12344/Rev.l, приложение V.

' ’’ См. Д оклад  Всемирной конф еренции действий против 
апартеида (издание Организации Объединенных Наций, 
в продаже под № R.77.XIV.2 ), глава X.



ганизации Объединенных Наций и в других ме­
стах, достигнутые до сих пор соглашения никоим 
образом не соответствуют масштабу проблем, с 
которыми предстоит столкнуться. Парижская 
конференция не смогла обеспечить условия, кото­
рые способствовали бы созданию справедливого 
международного экономического порядка.

236. Необходимость создания такого порядка не 
менее важна, чем полное осуществление прав, 
изложенных во Всеобщей декларации прав чело­
века.

237. Нельзя отрицать, что все расширяющийся 
социально-экономический разрыв разделяет 
индустриальные страны и то, что обычно назы­
вают «третьим миром». В то время как в инду­
стриальных странах внимание обращается глав­
ным образом на гражданские и политические пра­
ва, страны «третьего мира» борются в основном 
за то, чтобы преодолеть бремя, налагаемое на них 
колониализмом, эксплуатацией и устаревшим 
международным экономическим порядком. Мно­
гие страны, включая и мою страну, пытаются 
достичь более трудной цели по координации 
требований экономической демократии с тре­
бованиями политической демократии через 
развитие институтов, которые соответствовали 
бы их национальным традициям и их собствен­
ному образу жизни. Однако остается фактом то, 
что среди стран «третьего мира» многие по- 
прежнему находятся еще на такой стадии разви­
тия, когда материальные потребности и элемен­
тарное право людей на то, чтобы иметь нормаль­
ную жизнь, все еще не могут быть обеспечены. 
Если ничего не будет сделано для внесения необ­
ходимых изменений, то перспективы будут еще 
более мрачными. Позвольте мне сказать о неко­
торых вещах, которых мы должны опасаться.

238. Население мира, составляющее в настоящее 
время 4 миллиарда человек, увеличится к концу 
столетия до 7 миллиардов человек. Если сущест­
вующая экономическая система сохранится, 
то ®/4 населения нашей планеты будут по-прежне­
му лишены минимальных условий для сносного 
существования.

239. Примерно 85 процентов богатств мира нахо­
дятся в распоряжении 15 процентов населения 
планеты; и если эта тенденция не изменится, то 
такая диспропорция даже возрастет. Соотноше­
ние между размерами дохода на душу населения 
в развитых и развивающихся странах составляет 
12:1, а в некоторых случаях это соотношение 
составляет 60:1; в области обеспечения жильем 
®/з населения земли не могут позволить себе 
иметь даже элементарного крова.

240. Каждый год 15 миллионов детей до 5 лет 
умирают в результате недоедания и голода; без 
принятия срочных мер по изменению такого 
положения до конца столетия от голода умрут 
500 миллионов детей.

241. В этих обстоятельствах было бы наивным 
думать, что, делая упор исключительно на граж ­

данские и политические права человека, можно 
решить все проблемы бедных и развивающихся 
стран. Не удовлетворив основных потребностей 
людей, как можно ожидать, что большинство лю­
дей, которые живут в условиях голода, болез­
ней и невежества, смогут оценить и эффективно 
пользоваться этими правами? Какое значение, 
например, имеет свобода выбора для больного, 
голодающего или абсолютно неграмотного чело­
века? Права человека действительно неделимы, 
и именно поэтому осуществление каждого из этих 
прав требует достижения прогресса в других.
242. Мы, конечно, поддерживаем усилия между­
народного сообщества, имеющие целью содей­
ствовать большему уважению прав человека и 
основных свобод в мире. Со своей стороны, мы 
предприняли широкие меры в этом отношении в 
своей стране. Наши усилия всегда были направ­
лены на окончательное осуществление прав от­
дельных граждан, достижение социальной спра­
ведливости и экономической демократии в рамках 
нашей собственной культуры, поскольку мы 
считаем, что каж дая страна должна искать вдох­
новение в собственных национальных традициях.

243. Однако, как бы каждая отдельная страна ни 
стремилась к улучшению условий жизни своего 
народа, проблемы в нашем взаимозависимом 
мире, подобные нашим проблемам, не могут быть 
преодолены без координированного сотрудниче­
ства, основой которого является новый между­
народный экономический порядок.
244. По-прежнему остро стоит вопрос о необхо­
димости оказывать помощь менее развитым 
странам. Члены Организации стран — экспорте­
ров нефти, со своей стороны, вносят 2,6 процента 
своего национального дохода для оказания по­
мощи своим партнерам из развивающихся стран, 
в то время как развитые страны вносят в сред­
нем лишь 0,3 процента своего валового нацио­
нального продукта для осуществления этой цели. 
Моя страна по-прежнему оказывает помощь в 
осуществлении конструктивных программ в раз­
вивающихся странах и предоставила в их распо­
ряжение значительные финансовые кредиты. 
Соотношение оказываемой нами помощи с 
нашим общим доходом поставило нашу страну в 
первые ряды среди тех, кто оказывает такую 
международную помощь. Несмотря на эти усилия, 
потребности развивающихся стран по-прежнему 
огромны. Но так же огромна и потребность разви­
того мира в непрерывном поступлении сырья и в 
наличии стабильного рынка для их товаров и 
услуг.
245. В этой связи следует упомянуть очень важ ­
ное событие в области энергии. И действительно, 
то, что вчера считалось ересью, когда мы говорили 
о поставках и ценах, сейчас стало евангелием.
246. Почти три года назад, когда шах Ирана 
призвал к разумному подходу в использовании 
нефти и ее запасов и к необходимости разработки 
новых, нетрадиционных источников энергии'®.

' ® См. документ А/9548, приложение.



промышленно развитые страны скептически от­
неслись к этому предупреждению. Но последние 
события являются ярким свидетельством правиль­
ности нашего подхода и необходимости активи­
зировать усилия в мировом масштабе для 
достижения этих целей.

247. Члены Организации стран — экспортеров 
нефти, решительно ведя борьбу за признание 
своих законных требований, всегда проявляли 
чувство ответственности по отношению к между­
народному сообществу.

248. Разрыв в положении развитых и развиваю­
щихся стран еще весьма велик, и это в то время, 
когда мы должны ускорить процесс перемен, про­
цесс появления промышленно развитых стран на 
арене развития в качестве сознательных партне­
ров, а не невольных противников.

249. Как бы ни называли наши страны — «наиме­
нее развитые», «развивающиеся» или «разви­
тые»,— все мы должны понять, что мы живем в 
одном мире, в мире, полном конфликтов, несо­
ответствий и несправедливостей, но в мире, кото­
рый стремится к достойной жизни для всех. Этой 
цели нельзя достичь без обеспечения экономиче­
ской и социальной справедливости.

250. Поэтому наша конечная цель должна сос­
тоять в объединении усилий не только для разре­
шения политических проблем нашего времени, но 
и для создания условий, при которых может быть 
установлен справедливый новый международный 
экономический порядок.

251. Г-н КОДЖ О (Того) {говорит по-француз­
ски) : Все рушится, рушится мир в хаотическом 
повторении кризисов, во внезапном обострении 
скрытого соперничества, в смертельном столкно­
вении глубоких противоречий, мир, олицетворяю­
щий собой наше бессилие, отвергнувший нашу 
жажду новых свершений, мир, сотканный из не­
преодолимых противоречий и острой неудовлетво­
ренности, утопичный и необычный, рушится в 
страшном грохоте. Никогда так, как сегодня, не 
был понятен крик, вырвавшийся несколько лет 
назад из груди нигерийского писателя Чинуа 
Ачебе; «Все рушится. Рушится мир». Мир, кото­
рый мы, однако, должны отстроить вновь, на но­
вом фундаменте, на плодородной почве новых 
принципов.

252. И вот вновь, как в ареопаге, с судьбой наро­
дов, стоящих перед нами за горизонтом, с нашей 
совестью как компасом надежды, стоим мы перед 
колоссальной задачей в надежде осуществить 
великую перемену — прорваться в мир новых 
истин и узреть добродетель.

253. Но позвольте мне, прежде чем продолжить 
нить моих размышлений, выполнить приятный 
долг и передать вам, г-н Председатель, от имени 
делегации Того горячие поздравления в связи 
с единодушным доверием, оказанным вам в деле 
руководства нынешней сессией Генеральной Ас­
самблеи нашей Организации.

254. Вы — сын Социалистической Федеративной 
Республики Югославии, страны, которой мы 
восхищаемся, ибо она смогла добиться хрупкого 
равновесия между ускоренным, но подлинным 
развитием и постоянной чуткостью к внешнему 
миру путем утверждения принципов движения 
неприсоединения, мира и солидарности между 
народами.

255. Верный этим заветам, находящимся в един­
стве с принципами и идеалами Устава, вы, как 
верный ученик школы, которой присуща гармония 
«ума и достоинств», приобрели большой опыт, 
который вызывает уважение. Поэтому, г-н Пред­
седатель, мы нимало не сомневаемся в том, как вы 
будете руководить работой и каковы будут ее 
результаты.

256. Могу ли я обойти молчанием личность поки­
дающего свой пост Председателя, г-на Амерасин­
гхе? Следует отдать ему дань заслуженного ува­
жения, уважения за постоянную приверженность 
священному делу Организации, уважения за 
постоянную готовность и волю уменьшить тра­
гедии и кризисы нашего бурного мира, за то, что 
он вернул Организации уверенность, силу и отдал 
ей часть своей души.

257. Я также горячо поздравляю г-на Курта 
Вальдхайма с возобновлением его мандата на 
новый срок, что позволит ему вновь руководить 
судьбами Организации Объединенных Наций. 
Переизбрание Генерального секретаря, апостола 
мира, горячего защитника угнетенных народов и 
справедливого дела, лишний раз подтверждает 
правильность нашего голосования. Ж елая вам 
успехов, мы хотели бы, чтобы этот второй срок 
полномочий дал вам возможность еще шире 
использовать ваш творческий гений для дости­
жения новых успехов на благо всего международ­
ного сообщества.

258. Прием в Организацию Объединенных Наций 
новых членов всегда является поводом для вол­
нения, порою сдерживаемого. Мы позволим прор­
ваться нашему чувству и от всего сердца при­
ветствуем Республику Джибути, чье присутствие 
в наших рядах является счастливым завершением 
длительного процесса деколонизации. Мы также 
поздравляем Вьетнам, чей героический народ, 
отказавшись от всех форм рабства, заслуженно 
занял место среди нас, завоеванное ценой стра­
даний и тягот борьбы и побед, приведших его к 
освобождению и величию. Принятие в качестве 
полноправного члена этой страны, познавшей всю 
полноту успехов и невзгод, является актом, как 
нельзя лучше воплощающим один из основных 
принципов нашего Устава — принцип универсаль­
ности.

259. Нет сомнения в том, что новые государства- 
члены принесут с собой новизну своего порыва, 
теплоту своих сердец и пламя своей убежденности 
и вдохнут жизнь в общество, находящееся во 
власти кошмаров, кошмаров уныния и разочаро­
вания.



260. Итак, я говорил о добродетели, ибо дейст­
вительно речь идет о добродетели, добродетели 
для этого несущегося мира, ищущего другой 
правды, стремящегося сорвать со своего лица 
маску «гуманного варварства», с тем чтобы, прой­
дя через ревущее горнило потрясений, через при­
ступы перемежающейся лихорадки, приобрести 
черты простой человечности. Возможно, это то, 
что обозначают странными туманными словами, 
улетучивающаяся идея, тающая концепция — 
«новый международный порядок».

261. Мир, обуреваемый проблемами и беспокой­
ством, ибо в судне течи повсюду, мир, который 
один мыслитель недавно охарактеризовал как 
«катастрофу, венцом которой стал человек», 
раздираем противоречиями и явным антаго­
низмом.
262. С одной стороны находятся те, кто достигает 
целей любыми средствами, забывая о старой запо­
веди: «Средства — это рождающаяся цель и 
овеществляющийся идеал». Они действуют неза­
конно, ибо преисполнены ненависти. В политике 
они выковали страшное оружие дискриминации, 
господства и порабощения. В экономике они 
подчинили идеалы справедливости, солидарно­
сти и братства беспорядочному преследованию 
своих узких интересов. От болезни нашего века 
они стремятся прописать свое лекарство: гипс 
на протез.

263. С другой стороны находятся те, на ком 
лежит задача предотвратить новые приступы 
«безумия», расшифровать таинственные письме­
на завтрашнего дня путем трезвых размышлений 
и ясного определения завтрашнего общества 
и принять волевое решение: сориентировать ход 
событий в направлении великого перерождения.

264. Перед лицом этой требующей своего решения 
ситуации на международное сообщество ложится 
большая ответственность. Опираясь на основные 
принципы нашего Устава, подкрепленные расту­
щей поддержкой людей всего мира, выступающих 
за сохранение элементарных прав за человече­
ским существом и призывающих к обществу 
для всех, международное сообщество должно 
сделать развитие подконтрольным и обеспечить 
торжество священных принципов, движущих 
нами и освещающих нам путь.

265. Прежде всего оно должно сделать это в об­
ласти прав человека и деколонизации, в области, 
где мы вступаем «в царство теней». Здесь все 
проникнуто ужасом. Достигнутые успехи, усилия 
международного сообщества не могут заставить 
нас забыть о том, что здесь никакой торг, ни­
какой компромисс, никакие обходные пути не­
допустимы. Речь идет о свободе народов. Обсто­
ятельства могут иметь свои особенности, но реаль­
ность, стоящая за ними, повсюду одна и та же, 
а именно: невыносимый гнет со стороны группы, 
находящейся в неизменном меньшинстве, око­
павшейся в своем бастионе власти, приводит 
к мрачным заговорам, к велеречивости и быст­
рым расправам, и все нормы и права попираются

и предаются забвению. А результат повсюду 
удивительно схож; те, кто ослеп, глядя в лицо 
ужасу, поднялись с оружием в руках против 
концепции, согласно которой один человек по­
винуется другому, который этого желает. И тог­
да воцаряется насилие, насилие, которое в от­
даленном сумраке уже лязгает зубами ненасыт­
ного людоеда. Это происходит в Южной Африке, 
Намибии, Зимбабве, на Ближнем Востоке.

266. Что касается юга Африки, то прежде всего 
следует приветствовать усилия, направленные 
на изыскание приемлемых решений, их следует 
поощрять. Ведь и самое длинное путешествие 
начинается с первого шага.

267. Но в интересах правды следует также ска­
зать, что ничего не удастся сделать в Зимбабве 
до тех пор, пока г-н Ян Смит будет продолжать 
браваду, убаюкивая мечтой, использовать не­
сколько отступников из освободительных дви­
жений, для того чтобы сфабриковать так назы­
ваемое внутреннее урегулирование в ущерб бор­
цам Патриотического фронта. Безусловно, П ат­
риотический фронт, преодолевая разногласия, 
должен быть готов к любому развитию событий, 
выступить от имени всех сынов Зимбабве, сра­
жающихся и страдающих, как это было заявлено 
на встрече в верхах глав государств и прави­
тельств стран — членов ОАЕ в Либревиле в июле. 
Тем не менее ясно и то, что махинации и маска­
рад мятежника Солсбери не обманывают нико­
го и что близится час дать ответ.

268. Равным образом ничего не удастся добиться 
в Намибии, если не будет полностью осуществле­
на резолюция 385 (1976) Совета Безопасности, 
если Форстер будет и впредь безнаказанно бро­
сать вызов международному сообществу путем 
откровенно провокационных действий, таких 
как назначение генерального администратора 
Намибии или же неслыханные притязания на 
Уолфиш-Бей. В любом случае, что касается этого 
последнего требования, Уолфиш-Бей принадлежит 
Намибии и останется у Намибии.

269. Наконец, в Южной Африке сторонники апар­
теида по-прежнему цинично попирают самые 
элементарные права человека. Здесь следует 
остерегаться близорукой позиции Понтия П ила­
та, и прежде всего не будем подписываться под 
утверждением о том, что « а д —-это другие». 
Давайте перед лицом этого режима фактов и си­
лы, который стремится стать ядерной державой, 
избавимся от наших привычек к безразличию, 
чтобы навсегда покончить с ужасом на афри­
канском континенте и помочь приходу режима 
большинства, свободы и справедливости.

270. В этом отношении мы не можем не поздра­
вить себя с беспрецедентным успехом, который 
имели Международная конференция Организации 
Объединенных Наций в поддержку народов Зим­
бабве и Намибии в Мапуту и Всемирная конфе­
ренция действий против апартеида в Лагосе. 
Мы хотим, чтобы международное сообщество 
полностью осуществило принятые там рекомен­



дации, дабы облегчить страдания тех, кто живет 
на грани смерти, в краалях нищеты.

271. Презрением к основным правам человека 
характеризуется и классического колониального 
типа положение на Ближнем Востоке. Проблема 
Палестины, проблема оккупированных арабских 
территорий приняла острый характер с приходом 
к власти в Израиле нового правительства. Не­
уступчивость Израиля, его упорный отказ осво­
бодить оккупированные арабские территории в 
соответствии с резолюциями Организации Объ­
единенных Наций, его стремление к власти, ко­
торое толкает его на создание поселений на З а ­
падном берегу, по-прежнему сохраняют в этом 
районе угрозу неминуемой войны.

272. Правительство генерала армии Гнасингбе 
Эйадема убеждено, что всякое урегулирование 
этого кризиса обязательно лежит на пути приз­
нания неотъемлемых национальных прав палестин­
ского народа, его права на родину. Настало время 
для возобновления Женевской мирной конферен­
ции по Ближнему Востоку при эффективном учас­
тии Организации освобождения Палестины, нас­
тало время для немедленного осуществления 
соответствующих резолюций Совета Безопасности 
по этому вопросу.

273. Мы смеем полагать, что правительство И з­
раиля присоединится к усилиям доброй воли, 
предпринятым некоторыми государствами и на­
шей Организацией для позитивного урегулирова­
ния кризиса и установления справедливого и проч­
ного мира в этом многострадальном районе.

274. Но тут и там существуют другие очаги нап­
ряженности или сложные конфликтные ситуации, 
которые беспокоят людей доброй воли.

275. На Кипре, на коморском острове Майотта, 
в Ливане существует надежда, что международ­
ное сообщество справится с взрывоопасными си­
туациями и факторами конфронтации в интере­
сах всеобщего и прочного мира.

276. То же самое можно сказать и о Корее, о 
стране многострадального прошлого, где долж­
но наступить объединение вслед за уходом ино­
странных войск после заключения соглашения 
о прочном мире.

277. По-прежнему международное сообщество 
в своих усилиях по ограничению конфликтов 
сталкивается с острой проблемой распростране­
ния оружия всех видов.

278. В этом отношении мы глубоко убеждены, 
что, для того чтобы мир был прочным, он дол­
жен опираться на законное осуществление ра­
зоружения. Это разоружение должно включать 
немедленное прекращение всех ядерных испыта­
ний и ликвидацию всех видов оружия массового 
уничтожения, дав доступ всем к ядерной тех­
нологии для мирных целей. Мы также безогово­
рочно поддерживаем Всемирную конференцию 
по разоружению, основной целью которой будет 
принятие четкой программы, с надеждой, что на

цели развития будут использованы все или часть 
от 350 млрд. долларов, которые сейчас расхо­
дуются на вооружения во всем мире.

279. Таким образом, человечество стоит на рас­
путье. Им движет подспудное стремление к сво­
боде, равенству и братству, свободе для народов 
и гарантии их основных прав. Международное 
сообщество, предотвращая арьергардные стычки 
тех, кто подрывает этот процесс, должно опре­
делить высокие цели и широкие горизонты.

280. Оно должно бороться со всеми, кто считает, 
что обретенная политическая свобода сама по 
себе ведет к подлинной свободе народов, к ува­
жению их основных прав.

281. Но оно должно удовлетворить существен­
ную потребность своих членов — равенство, ра­
венство, чтобы удовлетворить моральное требо­
вание большей справедливости в распределении 
не только материальных благ, но и прав на при­
нятие решений.
282. В этом отношении освобождение экономики 
должно стать лишь прелюдией или следствием 
плодотворной культурной эмансипации в рамках 
неотъемлемого диалога цивилизаций.

283. Но здесь, как и повсюду, мы встречаем соп­
ротивление.

284. В области экономики новый международный 
экономический порядок стал предметом обсуж­
дения. Адепты политики «гипса на протез» весь­
ма многочисленны. Планы стабилизации и пре­
одоления застоя, правительственные програм­
мы, направленные на обеспечение производства 
в прежних масштабах и на осуществление основ­
ных соглашений, имеют целью просто реоргани­
зацию старого порядка.

285. Специалисты измеряют, устанавливают про­
порции, подсчитывают убытки, вдаются в тон­
кости точного дозирования бюджетной и валют­
ной политики. Окончательная цель заключается 
в том, чтобы каждая страна сохранила за со­
бой свои преимущества, с тем чтобы избежать 
социальных проблем и внутренних драм. Кто 
же удивится возрождению старых демонов про­
текционизма? Управляя кризисом и непредви­
денными явлениями, правительства испытывают 
тяжелую ностальгию по росту и сверхросту, имев­
шим место в прошлом. Разве цель заключается 
не в том, чтобы вернуть «золотой век», тем более 
соблазнительный, что он кончился и не вер­
нется?

286. Так, диалог Север — Юг, вместо того чтобы 
стать выражением различных надежд, завершил­
ся странным результатом в виде пустословия и 
противоречивых монологов.

287. Вот почему, несмотря на некоторые пози­
тивные признаки, появившиеся в ходе последних 
переговоров между двумя группами стран, сох­
раняются растущие противоречия, и суть дела 
по-прежнему не изменилась.



288. Север отказывается признать мысль Арис­
тотеля, согласно которой богатство заключается 
скорее в использовании, нежели в обладании.

289. Он также не прислушивается к мудрым сло­
вам Махатмы Ганди;

«Цивилизация, может быть, заключается 
не в увеличении числа потребностей, а, напро­
тив, в их сознательном и добровольном огра­
ничении. Желание создать бесчисленное ко­
личество потребностей, чтобы затем их удов­
летворять, есть не что иное, как погоня за 
ветром».

290. Остается фактом то, что Север стремится 
к сохранению как можно дольше приобретенных 
привилегий. Unguibus e t rostro , зубами и ног­
тями, он защищает свои преимущества и прояв­
ляет неуступчивость на своих позициях. Разве 
цель заключается не в том, чтобы сделать до­
бавление к старому порядку, где центр процве­
тает в ущерб периферии? Нет сомнения в том, 
что следует сломать всю систему, чтобы прийти 
к четкому и гармоничному коллективному разви­
тию.

291. Теперь легче понять причины, в силу кото­
рых Конференция Север — Юг не смогла прео­
долеть трудностей и выйти за рамки противо­
речий, чтобы оказаться на уровне тех надежд, 
которые она вызвала с самого начала. Последняя 
сессия нашей Ассамблеи недвусмысленно приз­
нала это.

292. Безусловно, были достигнуты некоторые ре­
зультаты, если не в области энергетики, то по 
крайней мере в том, что касается сырья, торгов­
ли и помощи на цели развития.

293. Но остается большой разрыв, в 21 очко, 
по которому не достигнуто никакого соглашения, 
остается основополагающая проблема задолжен­
ности стран «третьего мира». Остаются, нако­
нец, бесконечные дискуссии по общему фонду 
стабилизации в области сырья. Памятуя об опы­
те Конвенции Ломе ' ®, некоторые ориенти­
руются на единообразие системы стабилизации 
экспортных поступлений, другие смотрят даль­
ше, требуя не только гарантий стабилизации пос­
туплений, но оптимистически предусматривая 
более обширные планы.

294. В свете этих мер «третий мир» четко оп­
ределяет свои позиции; эффективный рост для 
всех в рамках новой организации мировой эко­
номической системы и в качестве элемента этой 
системы — эффективная стабилизация поступ­
лений, лучшее освоение и использование техно­
логии, урегулирование проблемы задолженности 
с учетом интересов всех — я говорю, всех — стран 
Группы 77.

295. Экономическое возрождение, политика от­
хода назад в странах Севера и ее успех — это 
завтра, в ближайшем будущем, возрождение эго­
изма, suave m ari magno, в то время как дефицит 
платежного баланса «третьего мира» ставит и 
будет ставить все новые неразрешимые проблемы 
равновесия и финансирования. В этом отношении 
новые «фонды Виттевеена» в 10 млрд. долларов, 
предложенные Международным валютным фон­
дом, представляют собой важный шаг вперед.

296. Но «третий мир» организуется. Арабо-аф­
риканский диалог, завершившийся в Каире в 
начале этого года®°, является наиболее ярким 
примером этого. Так же как в Африке, и на дру­
гих континентах образуются региональные эко­
номические союзы, «пробные камни» коллектив­
ного самообеспечения и горизонтального сотруд­
ничества. Прогресс Экономического сообщества 
западноафриканских государств является тому 
свидетельством.

297. «Стремитесь к идеалу тысячу раз и, если 
вы тысячу раз ошибетесь, сделайте еще одну по­
пытку». Такова мысль одного мудреца нашего 
времени.

298. В этом мире, раздираемом на части, где 
смятение овладело умами и сердцами, этот идеал 
неясен. Но он нужен во всей своей блестящей 
простоте; коротко это можно выразить тремя 
словами: справедливость, мир, солидарность.

299. Над путаными дискуссиями и заморожен­
ными позициями остается абсолютная необхо­
димость обеспечить справедливость путем при­
ведения к единообразию прав человека и истин­
ного освобождения всех, кто «был рожден сво­
бодным, но весь в оковах». Таково условие мира. 
Этот мир должен быть укреплен практикой со­
лидарности, которую нам гарантирует коллектив­
ный прогресс человечества уважением культур 
и их непременным диалогом.

300. Гибнущий мир — это мир презрения к куль­
туре других, к непреходящим ценностям других. 
Сегодня, когда разум достиг своих пределов, 
когда цивилизация достигла своих пределов, 
возрождение приведет к невиданному взлету 
духа и воображения.

301. Освободим же людей, которые сегодня уни­
жены, которые сегодня поставлены ниже чело­
веческого предела, которых сегодня попирают; 
завтра они помогут нам жить. Ибо есть еще 
время жить.
302. Г-н ОБЕНГА (Конго) {говорит по-фран­
цузски) ; Идеалы мира, равенства и сотрудничест­
ва между народами — а одно слово для всех 
этих идеалов — «справедливость»,— провозгла­
шенные создателями Устава нашей Организации 
32 года назад, сохраняют свою актуальность 
и сегодня. Все говорит в пользу этого. К тревож-

Л омейская конвенция стран Африки, Карибского 
бассейна, Тихого океана и Европейского экономического 
сообщ ества, подписанная в Л оме 28 ф евраля 1975 года. 
Текст был распространен в документе А/АС. 176/7.

П ервая конференция глав государств и правительств 
О рганизации африканского единства и Лиги арабских 
государств, состоявш аяся в Каире 7—9 марта 1977 года.



ным проблемам современного мира постоянно 
относятся как к «общим вопросам». Встречи, 
конференции, информационные сообщения, досье, 
документы, растущие в числе и всегда относящие­
ся к делу, имеют странным следствием то, что 
международные проблемы оказываются в своего 
рода порочном круге. Безусловно, это парадокс 
только кажущийся. Он является следствием, воз­
можно, цинизма и безответственности людей, воз­
можно, определенной смелости в отношении важ ­
ных проблем сегодняшнего дня, показывающих 
нам мир во власти огромных потрясений: бед­
ственного положения в экономике, деспотизма 
некоторых режимов, угнетения народов, духов­
ной и материальной нищеты, призрака термоя­
дерной войны на горизонте, рискующего вызвать 
фатальную катастрофу.

303. В этой политической и психологической 
обстановке Организация Объединенных Наций 
в своей работе не должна позволить увлечь себя 
в сторону от благородных идеалов, лежащих 
в ее основе. На этом зиждется наша надежда 
и надежда всего человечества. Поэтому основным 
вопросом для Организации Объединенных Наций 
является способность оказаться на высоте поло 
жения перед лицом серьезных проблем, волную 
щих все человечество. И обнадеживающим яв 
ляется тот факт, что Организации Объединен 
ных Наций неизменно служат люди преданные 
убежденные в пользе деятельности Организации 
К их числу принадлежите вы, г-н Председатель 
так же как и вы, г-н Генеральный секретарь 
Вы принадлежите к числу тех, кто смело и ре 
шительно борется против демона опустошения 
демона разрушения, являющегося наиболее 
удивительным, но наименее оспариваемым про 
дуктом истории.

304. Конголезский народ и прогрессивные силы 
во всем мире с глубокой горечью встретили весть 
о трагической гибели 18 марта 1977 года прези­
дента Народной Республики Конго Мариана 
Нгуаби, предательски убитого силами зла. Это 
отвратительное преступление, направленное на 
уничтожение конголезской революции, не достиг­
ло своей цели, ибо конголезский народ, как ни­
когда, исполнен решимости защитить идеалы, 
за которые президент Мариан Нгуаби героически 
отдал свою жизнь, сражаясь с оружием в руках. 
Подлинными героями XX века являются именно 
те, кто до последнего вздоха защищает дело 
угнетенных народов, и своей славной смертью 
они служат всему человечеству.

305. Законно созданные руководящие органы 
неизменно следуют по пути, намеченному покой­
ным президентом. В заявлении об общей полити­
ке президент Жоахим Йомби-Опанго провозгла­
сил стремление конголезского народа продол­
жать как в области внешней политики, так и 
в области международного сотрудничества 
курс, намеченный президентом Марианом Нгуа­
би, а именно: борьба против империализма, 
колониализма, неоколониализма, эксплуатации 
человека человеком, борьба против расовой

дискриминации и всех форм угнетения, безого­
ворочная поддержка справедливого дела, много­
образная и интернациональная помощь подлин­
ным национально-освободительным движениям, 
стремление установить отношения сотрудничества 
со всеми желающими того странами на основе 
взаимного уважения, равенства, политики добро­
соседства и африканской солидарности, привер­
женность делу мира, принципам, закрепленным в 
хартии ОАЕ и Уставе Организации Объединенных 
Наций.

306. Мне хотелось бы остановить ваше внимание 
на одном моменте, который только что был зат­
ронут.

307. Приверженность моей страны общеафри­
канскому делу никогда не подвергалась сомнению, 
и президент Йомби-Опанго намерен крепить 
солидарность Конго с общеафриканским делом. 
Нет ни одной ситуации на африканском кон­
тиненте, которая бы нас не волновала. Наша 
политика по отношению к другим африканским 
государствам — это политика понимания, тер­
пимости, добрососедства, сотрудничества, несмот­
ря на идеологические разногласия между нами и 
другими странами. Конголезский народ неизменно 
поддерживал справедливую борьбу африканских 
народов. Поэтому неуместно приравнивать при­
нятые недавно моим правительством администра­
тивные меры по контролю над иностранцами к 
политике, идущей вразрез с упрочением афри­
канской солидарности. Совершенно напротив. Ме­
ры, которые я имею в виду, касались лишь ино­
странцев, чей статус не соответствовал законам 
и нормам Конго в области иммиграции и пред­
принимательской деятельности.

308. Сейчас настал поворотный момент в истории 
африканского континента. В прошлом году ® ’ 
я уже имел возможность изложить взгляды моего 
правительства на судьбу нашего континента. 
Однако проблемы внезапно возросли по своим 
масштабам с появлением Южной Африки в числе 
ядерных государств.

309. Это положение чрезвычайно серьезно, и мне 
хотелось бы в стенах Организации Объединен­
ных Наций перед международным сообществом, 
перед всем человечеством публично осудить и 
обвинить самым недвусмысленным образом это 
государство апартеида. Делая это обвинение, 
я должен быть конкретен.

310. Ядерная программа Южной Африки осу­
ществлялась почти 16 лет — с 1961 по 1977 год. 
В 1961 году Ю жная Африка приобретает неболь­
шой тепловой реактор мощностью 20 мегаватт, 
используя содействие американской компании. 
Экспериментальное предприятие в Валендабе, 
близ Претории, производит уран-235 на основе 
так называемого «трубочного метода». В 1965 го­
ду специализированные лаборатории Федератив-

См. Официальные отчеты Генеральной Ассамблеи, 
тридцать первая сессия, П ленарны е заседания, 8-е засе ­
дание, пункты 226—260.



НОЙ Республики Германии открыли свои двери 
перед учеными и специалистами из Южной Афри­
ки. В июле 1970 года Претория объявила, что 
южноафриканские ученые открыли новый спо­
соб обогащения урана. В 1975 году западногер­
манские фирмы оказали активное техническое 
содействие Южной Африке в деле оснащения обо­
рудованием предприятий по обогащению урана. 
В 1976 году Претория избрала Францию под­
рядчиком для строительства двух гигантских 
атомных электростанций в Кельберге, в 28 км 
к северу от Кейптауна. К 1985 году две станции 
французского производства будут давать Южной 
Африке 500 кг плутония ежегодно — количество, 
достаточное для производства 100 бомб типа 
бомбы, сброшенной на Нагасаки.

311. В самом начале августа 1977 года Советский 
Союз, к счастью, обратил внимание международ­
ного общественного мнения на готовящиеся 
испытания южноафриканской атомной бомбы 
в пустыне Калахари, примерно в 180 км к югу 
от Ботсваны и в  150 км к востоку от Намибии.

312. Я обвиняю западные державы, активно по­
могавшие Южной Африке приобрести ядерный 
потенциал, ставящий под угрозу мир в Африке 
и во всем мире. Я обвиняю Запад в продол­
жающемся пособничестве Претории. Я обвиняю 
Южную Африку, которая не намерена извлечь ни­
каких уроков, но намерена продолжать свою 
ядерную программу.

313. Африканские народы должны со всей ясно­
стью понять, что проблема их безопасности се­
годня приобретает новый характер.

314. Мы обращаемся ко всем народам Африки 
и мира с самым настоятельным призывом реши­
тельно выступить против оснащения ядерным 
оружием самой расистской страны на земном 
шаре.
315. Ядерный взрыв, который Ю жная Африка 
временно отложила, но от которого она не отка­
залась, должен заставить международное сооб­
щество задуматься над последствиями многосто­
роннего сотрудничества с расистами из Претории 
некоторых стран — членов Организации Объеди­
ненных Наций.

316. Безопасность африканских народов находится 
под серьезной угрозой.

317. Опыт достаточно учит нас тому, что режимы 
террора и угнетения, которые держатся на наси­
лии, понимают только язык насилия. В связи 
с анахроничной позицией, занимаемой Прето­
рией, Намибия может быть освобождена только 
такой ценой. Моя страна не может не оказывать 
по-прежнему безоговорочной поддержки Народ­
ной организации Юго-Западной Африки в ее 
решимости активизировать вооруженную борьбу, 
направленную на освобождение Намибии.

318. То же самое относится и к Родезии, где 
Ян Смит, которого можно охарактеризовать лишь 
как безрассудного человека, тянет время, срывая

многочисленные проекты урегулирования, проек­
ты, разработанные специально для того, чтобы 
позволить ему избежать худшего.

319. Вот почему долгом международного сооб­
щества является решительная поддержка ини­
циатив прифронтовых государств. Эти инициа­
тивы, которые были одобрены ОАЕ, дают воз­
можность найти справедливое решение для 
народа Зимбабве, который, как и все народы 
на земле, стремится к свободе, равенству и до­
стоинству.

320. Деколонизация Африки должна завершиться 
без промедления.

321. В этой связи мы горячо приветствуем прием 
в нашу Организацию Республики Джибути. Мы 
хотим установить с этой братской африканской 
страной тесные отношения сотрудничества и ак­
тивной солидарности.

322. Мы также поздравляем Социалистическую 
Республику Вьетнам, воссоединение которой после 
ее блестящей победы в 1975 году Народная Рес­
публика Конго приветствовала как величайшее 
событие в истории народов, борющихся за свою 
свободу. Присутствие среди нас вьетнамской 
делегации является блестящим подтверждением 
того, что справедливое дело в итоге всегда тор­
жествует.

323. Победа вьетнамского народа, которому была 
навязана 30-летняя бессмысленная война, придает 
нам еще больше решимости в оказании безого­
ворочной поддержки борьбе за освобождение. 
Мы также считаем, что неизбежно и мирное вос­
соединение Кореи. Ничего хорошего нет в том, 
чтобы отказываться смотреть фактам в лицо. 
Мы также уверены в грядущей победе палестин­
ского народа и других арабских народов. Народ 
не может отказаться от своих основных прав даже 
в том случае, если он подвергается всевозможным 
преследованиям. Мы с большим интересом следим 
за подготовкой к Женевской мирной конференции 
по Ближнему Востоку. Мы по-прежнему убежде­
ны в том, что нельзя найти окончательного реше­
ния этой проблемы без активного участия Ор­
ганизации освобождения Палестины в качестве 
единственного представителя палестинского 
народа.

324. Анализ социального и экономического поло­
жения в мире обнаруживает наличие анахро­
ничных ситуаций. Сохранять их далее неразумно. 
Господство силы бывает лишь временным. Проб­
лемы, стоящие перед человечеством — эконо­
мические кризисы, неравномерное развитие, 
плохое питание, неграмотность, проблемы окру­
жающей среды, загрязнение атмосферы, овла­
дение наукой и техникой,— могут быть решены 
только тогда, когда мы мобилизуем все возмож­
ности, средства и ресурсы, имеющиеся в нашем 
распоряжении. Вопрос, связанный с существо­
ванием всего человечества в мире, постоянно 
испытывающего глубокие материальные, культур­
ные и духовные кризисы — это громадная проб­



лема, требующая мобилизации всех имеющихся 
возможностей и энергии.

325. Наш призыв к созданию более справедливо­
го мира — это не призыв к проявлению щедрости 
или принесению жертв со стороны так называе­
мых богатых в пользу многих миллионов так на­
зываемых бедных. Это в основном призыв ко 
всем и каждому осознать подлинные масштабы 
фундаментальной проблемы современных меж­
дународных отношений.

326. Я хотел бы пояснить, В XVII веке, чтобы не 
углубляться еще дальше в историю, на нашей 
планете жило приблизительно 500 миллионов 
человек; в 1900 году население земного шара 
составляло более 1,6 миллиарда человек. Сегодня 
в мире насчитывается около 4 миллиардов че­
ловек, и это число будет быстро расти, если 
существующая тенденция — особенно в «третьем 
мире» — сохранится.

327. Человечество сегодня, по-видимому, пере­
ступило предел в накапливании атомных бомб 
и химического и бактериологического оружия, в 
растрате природных ресурсов и в загрязнении 
атмосферы. Более того, самые бедные, но наи­
более густонаселенные районы способствуют 
росту благосостояния самых богатых районов.

328. Основная проблема сегодня, перекликаю­
щаяся с проблемой установления нового между­
народного экономического порядка,— это подлин­
ное экономическое и политическое преобразование 
мира.
329. Культурный прогресс человечества теперь 
заставит все общества понять острую необхо­
димость солидарности всех людей. Эта солидар­
ность всего человечества порождает уважение 
друг к другу, а также коллективное обязатель­
ство в великом общем начинании по установлению 
мира и обеспечению благосостояния человече­
ства.

330. Однако сегодня все, по-видимому, приво­
дит к жестоким конфронтациям в результате 
упрямства со стороны тех немногих, чья реакция 
на серьезные проблемы современности представ­
ляет собой лишь проявление агонии и эгоизма.

331. Это говорит о неспособности человека при­
спосабливаться к существующему положению, и 
это осложняет решение проблем. Речь идет не 
об увеличении объема нашей благотворительности, 
а о более справедливом распределении ресурсов, 
знаний и научных данных; речь идет о более 
справедливых ценах на товары «третьего мира», 
о лучшем международном разделении труда в 
интересах всего международного сообщества.

332. Было бы противоестественно отделять вопрос 
о правах человека от той громадной проблемы, 
которую я только что подчеркнул. Человечество 
не может достичь наивысшей цивилизации, если 
к людям не будут относиться по-человечески, 
если они будут подвергаться самому упорному 
и жестокому отчуждению.

333. В связи с этим настоятельно необходимо, 
чтобы наши усилия были направлены на защиту 
человека, пока будет существовать эта проблема 
во всех ее измерениях: политическом, экономи­
ческом, культурном, социальном. В наших разно­
образных обществах также существует ярко вы­
раженная тенденция рассматривать человека 
под социальным углом зрения и ограничивать 
его права на некоторые официальные гарантии, 
в то время как его подавляют в социальном, эко­
номическом, политическом и культурном плане. 
Человека следует рассматривать в целом, а пра­
ва человека составляют одно целое. Права чело­
века должны увеличивать свободу человека, по­
рождать ответственность и ббльшую солидар­
ность всего человечества.

334. И в заключение я хочу сказать, что самой 
неотложной задачей сегодня являются изменение 
и обновление образа мышления, наших позиций 
и нашего поведения в свете серьезных проблем, 
существующих в этом столетии, которое подхо­
дит к концу. Наша надежда, тесно переплетаю­
щаяся с нашим долгом, вместе с неослабными 
усилиями нашей Организации, как никогда, 
освещается и поддерживается законными чая­
ниями восставшего человечества.

335. ПРЕДСЕДАТЕЛЬ {говорит по-английски) : 
Мы заслушали последнего оратора в списке на 
дневное заседание. Представитель Уганды поп­
росил слова в осуществление своего права на 
ответ. Члены Ассамблеи должны помнить о том, 
что Генеральная Ассамблея на своем 5-м пле­
нарном заседании приняла решение, согласно 
которому все выступления в осуществление пра­
ва на ответ должны ограничиваться 10 минутами. 
Я уверен, что представители проявят понимание 
и в связи с поздним временем будут придержи­
ваться этого ограничения.

336. Г-н КИНЕНЕ (Уганда) {говорит по-англий­
ски): Я попросил слова, для того чтобы восполь­
зоваться правом моей делегации ответить на 
злонамеренные выпады английского министра 
иностранных дел против моей страны. Эти ут­
верждения необоснованны, лицемерны и недоб­
рожелательны, но то, что мы слышали их от пред­
ставителя английского правительства, совершенно 
не удивляет нас, потому что это правительство 
занимает первое место в том, что касается зло­
намеренности и двуличия.

337. Если искренне говорить о нарушении прав 
человека, то Великобритания является первым 
нарушителем этих прав. История нарушения ею 
прав человека хорошо известна всем. Что каса­
ется Африки, то я могу привести лишь несколько 
примеров, таких как Ю жная Африка, где Вели­
кобритания продала миллионы африканцев режи­
му апартеида, где она до сих пор поддерживает 
этот режим в политическом, экономическом и даже 
военном отношениях. Зимбабве является еще 
одним типичным примером того, как Великобри­
тания нарушает права человека, говоря «Я по­
беждена» в течение последних 12 лет и обрекая



МИЛЛИОНЫ африканцев на судьбу быть переби­
тыми режимом Яна Смита.

338. А что может сказать нам г-н Оуэн о ежеднев­
ных нарушениях прав человека английским пра­
вительством в Северной Ирландии? Если име­
ющаяся у меня информация правильна, то, на­
сколько мы понимаем, для посещения главой 
этого государства одной из так называемых про­
винций английское правительство должно было 
мобилизовать более 32 тысяч солдат — по-моему, 
сюда входили морские, воздушные и какие хоти­
те силы. Какое положение существует сегодня 
в Северной Ирландии? Г-н Оуэн, должно быть, 
в состоянии ответить нам на этот вопрос.

339. Лицемерно говоря о нарушении прав чело­
века в Уганде, г-н Оуэн не посмел сообщить 
Ассамблее о том, что Великобритания погрязла

в подрывной деятельности против Уганды, с тех 
пор как Уганда решила выставить английских 
эксплуататоров со своей земли и полностью 
взять свою экономику в собственные руки. Д аж е 
сейчас эти подрывные элементы свободно дей­
ствуют против Уганды с английской земли и с ве­
дома и при поддержке английского правитель­
ства.

340. Моя делегация пользуется этой возмож­
ностью, для того чтобы осудить вмешательство 
Великобритании во внутренние дела Уганды, 
и мы хотим выступить с решительным предосте­
режением о том, что Уганда нанесет весьма силь­
ный удар каждому, кто попытается посягнуть 
на мир и прогресс Уганды.

Заседание закрывается в 19 час. 15 мин.


